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Kratak opis usluge: 

Od međunarodnog konsultanta se očekuje da uradi analizu nacrta Zakona o izmjenama i 

dopunama Zakona o nacionalnom javnom emiteru i Zakona o medijima, kao i da 

obezbijedi pravno mišljenje na oba pravna teksta. Pored toga, konsultant će izvršiti 

analizu preporuka datih u Analizi medijskog sektora (Analiza) i, ukoliko je neophodno, 

uraditi njihovu izmjenu. 

Napomene: Ministarstvo kulture je, od februara 2018. godine, u postupku izmjene 

Zakona o nacionalnom javnom emiteru RTCG i izradi novog Zakona o medijima. Kako 

se postupak izmjena i dopuna i izrade ovih zakona privodi kraju, dogovoreno je da Misija 

OEBS-a u Crnoj Gori obezbijediti neophodno pravno mišljenje, analizu i eventualnu 

izmjenu preporuka iz Analiza. 

Cilj: krajnji cilj je poboljšanje kvaliteta pravnog okvira za oblast medija na osnovu 

dobijenog pravnog mišljenja OEBS-a. Misija će angažovati međunarodnog konsultanta 

da izvrši procjenu nacrta oba zakonska teksta i da pruži pravno mišljenje, analizu, kao i 

da predloži moguće izmjene preporuka iz Analize. 

Zadatak i obaveze: 

Tokom trajanja angažmana, konsultant će uraditi sveobuhvatnu analizu i dati 

komentare i preporuke u vezi sa:  

 Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o nacionalnom javnom emiteru RTCG 

(u daljem tekstu: nacrt Zakona o RTCG); 

 Nacrtom Zakona o medijima; 

 Preporukama iz Analiza (urađenih uz podršku Savjeta Evrope). 

 

Tokom trajanja angažmana, konsultant će dati pravno mišljenje i pružiti savjet u 

odnosu na: 

 Nacrt Zakona o RTCG, i to na osnovu analize cjelokupnog teksta nacrta zakona i 

pružiti savjet o konkretnim radnjama (izmjene/dopune) koje je neophodno 

preduzeti na osnovu međunarodnih načela i standarda; 

 Nacrt Zakona o  medijima, i to na osnovu analize cjelokupnog teksta nacrta 

zakona i pružiti savjet o konkretnim radnjama (izmjene/dopune) koje je 

neophodno preduzeti na osnovu međunarodnih načela i standarda; 
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Očekivani rezultat 2: 

Nacrt Zakona o RTCG 

 

Nacrt Zakona o RTCG je u velikoj mjeri usaglašen sa Direktivom o audiovizuelnim 

medijskim uslugama (Direktiva o AVM uslugama). Nacrt Zakona obuhvata sva osnovna 

načela koja se moraju inkorporirati u svaki zakon o javnim medijskim servisima
1
 država 

članica EU ili pojedinačno u svakoj državi koja aktivno sprovodi i promoviše proces 

pridruživanja EU/pregovori za članstvo. Nevezano za prvobitni kontekst načela 

(definisan prvenstveno na osnovu iskustava država članica EU u stvaranju povoljnog, 

odnosno zakonskog okruženja za razvoj javnih medijskih servisa), ona su univerzalna po 

svojoj prirodi i osmišljena kako bi se uspostavio pravni osnov za postojanje zaista 

nezavisnog i odgovornog javnog medijskog servisa. 

 

Kao što je već rečeno, Direktivom o AVM uslugama su riješene sve ključne oblasti i 

pitanja i sve krovne definicije preuzete su i unijete u Nacrt, iako vrlo često na „tehnički“" 

način, bez odgovarajućeg pojašnjenja samog konteksta. Određene zakonske 

definicije/rješenja su direktno preuzeta iz regulatornog okvira za oblast javnog medijskog 

servisa Njemačke; hrvatskog Zakona o HRT-u (javni medijski servis), itd. Ovom vidu 

preuzimanja zakonskih rješenja drugih država, nije uvijek prethodila analiza pravnog 

sistema i tradicije države, kapaciteta za sprovođenje demokratskih reformi, geografske 

veličine, etničkog i vjerskog sastava stanovništva, stepena razvoja i obrazovanja, 

ekonomske situacije i veličine (oglašavanje u opštem smislu) tržišta, socijalne realnost, 

itd. 

 

Imajući u vidu gorenavedeno, kao i strukturu nacrta Zakona o RTCG - prvenstveno 

relativno opsežne elaboracije određenih elemenata koji nijesu od suštinskog značaja (npr. 

naknade članova Savjeta), a koje su se mogle definisati podzakonskim aktima, ekspert 

smatra da je u Nacrtu neophodno obezbijediti određena dodatna pojašnjenja, koja su više 

potreba preciznije ili bolje formulacije definicija u nacrtu Zakona o RTCG. Ovi djelovi 

nacrta Zakona o RTCG označeni su žutom bojom. Uz puno uvažavanje činjenice da 

Zakon o RTCG predstavlja lex specialis, pri čemu bi Zakon o elektronskim medijima 

trebalo da ima prednost, neke odredbe Zakona o elektronskim medijima treba da budu dio 

Zakona o RTCG. Na primjer, Zakon o elektronskim medijima jasno utvrđuje evropsku 

kvotu za audiovizuelna djela, što je slučaj i sa nacrtom Zakona o RTCG. Isto važi i za 

ciljeve i zadatak javnog servisa, uvođenje novih usluga i subvencionisanje. Određena 

tehnička pojašnjenja koja se odnose na postupke Savjeta RTCG predstavljaju 

konstitutivne elemente oba zakona. S tim u vezi, ekspert smatra da je Zakonom o 

elektronskim medijima bilo neophodno propisati odredbe o dozvoljenoj kvoti trajanja 

                                                           
1
 „Javni medijski servisi“ je nova terminologija koja se sve više koristi u EU dokumentima i najnovijim 

propisima, a koja podrazumijeva da usluge koje pružaju javni emiteri, ukuljučuju onlajn operacije/sadržaj.  
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oglašavanja, kao i druga pravila u vezi sa trajanjem oglašavanja na RTCG. Ovo iz razloga 

što je mnogo značajnije definisati okruženje ili djelovanje javnih medijskih servisa u 

odnosu na gorenavedene primjere.  

 

Generalno gledano, nacrt Zakona o RTCG i Zakon o elektronskim medijima treba da 

budu jedinstveni u definisanju uslova i predmeta regulisanja. Kao primjer, formulacija 

člana 76č Zakona o elektronskim medijima („odvojeno računovodstvo“) se razlikuje od 

istog člana u nacrtu Zakona o RTCG (član 16a). Isto važi i za razlike u definisanju 

unakrsnog subvencioniranja koje je jasnije definisano članom 76 Zakona o elektronskim 

medijima, nego članom 15a nacrta Zakona o RTCG. Višestruke razlike se uočavaju u 

članu 9c nacrta Zakona o RTCG (III Obaveze i odgovornost RTCG: usluge od javnog 

interesa/uvođenje novih usluga) u odnosu na iste formulacije u članu 76c Zakona o 

elektronskim medijima („uvođenje novih usluga“), što bi moglo biti čak i pogrešno. 

Ekspert smatra sa su zakonske odredbe i definicije propisane Zakonom o elektronskim 

medijima jedinstvenije i preciznije u odnosu na iste ili slične članove u nacrtu Zakona o 

RTCG. S obzirom na specifičnu interakciju između dva zakona (koja bi se donekle mogla 

definisati kao odnosi između lex generalis i lex specialis) - ekspert preporučuje upotrebu 

jedinstvenih definicija izraza u oba zakona, gdje to ima smisla, i kada se odnosi na isto 

pitanje/stvar. Isto važi za različitu terminologiju koja se koristi: članovi 9a i 9b nacrta 

Zakona o RTCG odnose na „sporazum između RTCG i Vlade“, Zakon o elektronskim 

medijima ga definiše kao „ugovor između Vlade i RTCG“. Budući da „sporazum“ i 

„ugovor“ nemaju isto direktno i kontekstualno značenje, ekspert preporučuje korišćenje 

termina „ugovor“ kada se govori o finansijskim, programskim i drugim aranžmanima 

između ugovornih strana.      

 

Navedene dopune (kako je gorenavedeno) su bitne za uspostavljanje izbalansiranog i 

„zaokruženog“ zakonskog propisa i mogu se smatrati isključivo kao tehnička 

pojašnjavanja i prilagođavanja korpusa nacrta. I zaista, oni nijesu od suštinskog značaja 

za razumijevanje ovog Zakona; više se radi o kontekstualnoj pozadini za razumijevanje 

cjelokupnog ambijenta za njegovu implementaciju i medijsko okruženje u Crnoj Gori kao 

takvo. 

 

Međutim, Nacrt zahtjeva značajnije i strukturiranije izmjene. 

 

U mnogim tranzicionim i post-tranzicionim zemljama, još uvijek postoji široko 

rasprostranjeno shvatanje pojma javnog radiodifuznog servisa kao određene vrste 

„zvaničnog“ emitovanja koji nije više pod kontrolom države, već́ demokratski izabrane 

većine u parlamentu. Drugim riječima, vladajuća politička većina takođe kontroliše javni 

medijski servis, što predstavlja primarnu formalnu razliku u poređenju sa autoritarnom 

prošlošću, jer vladajuća većina ima demokratski legitimitet. Naravno, ovaj legitimitet ne 

podrazumijeva sistem koji je sam po sebi imun na nepostojanje demokratije. Naprotiv, 

postoji veliki broj primjera demokratski izabranih političkih elita, sa punim formalnim 

legitimitetom, koji posmatraju demokratiju kao pravo koje prestaje samim činom 
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glasanja, te se samim tim stvara materijalno značajni nedostatak apsorpcione sposobnosti 

poimanja demokratije kao cjelokupnog skupa vrijednosti, uzajamne kontrole i punog 

poštovanje postupaka. 

 

 S tim u vezi, u Izvještaju Evropske komisije o napretku Crne Gore za 2018.2 (objavljen 

u aprilu 2018.), je istaknut određeni broj elemenata koji definišu manjak univerzalno 

priznatih standarda razvijene demokratije u Crnoj Gori. „Crna Gora je postigla određeni 

nivo pripreme u pogledu slobode izražavanja, ali u izvještajnom periodu nije postignut 

napredak”, kako se navodi na 4. strani Izvještaja. „Jačanje administrativnih kapaciteta za 

osiguranje primjene pravne tekovine EU ostaje značajan izazov”, navodi se na 5. strani 

Izvještaja Evropske komisije.  

 

„Prelazak sa državnog u javni servis i sa radiodifuznog na javni medijski servis tek treba 

da se uspješno okonča u mnogim zemljama članicama Savjeta Evrope. Razmišljanja o 

budućim pravcima i izmjenama sistema upravljanja predstavljaće odlučujući faktor u 

sposobnosti organizacija javnih medijskih servisa da se uhvate u koštac sa ovim i drugim 

izazovima sa kojima se suočavaju“, navodi se u Preporuci Savjeta Evrope CM/Rec 

(2012) o upravljanju javnim medijskim servisima (februar 2012). U članu 14 iste 

Preporuke se („novi okvir za upravljanje“) se navodi: „tradicionalne definicije 

upravljanja nijesu dovoljne da u potpunosti obuhvate novo i složenije medijsko 

okruženje. Usko stručne definicije obično podrazumijevaju precizne zakonske i 

administrativne korake koji se preduzimaju kako bi se obezbijedio odgovarajući sastav 

odbora i upravljačkih struktura. Ove definicije najčešće regulišu detaljne postupke 

imenovanja, uslove trajanja mandata i dozvoljene zakonske osnove za razrješenje, 

odredbe vezane za sprječavanje sukoba interesa i način odgovornosti same organizacije. 

Neophodno je obezbijediti širi kontekst ovih rješenja, jer su ona od fundamentalnog 

značaja za ispravno i nesmetano funkcionisanje sistema upravljanja“. 

 

Navedeno bi se moglo iskoristiti za precizno definisanje glavnog nedostatka nacrta 

Zakona o RTCG koji je identifikovao ekspert i kako je navedeno u Preporukama Savjeta 

Evrope, „rješenja se moraju postaviti u širem kontekstu“. 

 

Kao što je istaknuto u sveobuhvatnom dokumentu koji je pripremio tim Evropske unije i 

Savjet Evrope („Analiza medijskog sektora u Crnoj Gori sa preporukama za usklađivanje 

sa standardima Savjeta Evrope i Evropske unije“, decembar 2019.), organizaciona 

struktura RTCG i postupak zapošljavanja su „kaskadni“: Savjet imenuje generalnog 

direktora; generalni direktor imenuje direktora radija i direktora televizije, a oni imenuju 

urednike različitih redakcija ispod njih. Ovaj „kaskadni“ postupak imenovanja (koji sam 

po sebi uspostavlja specifičan „zapovjedni lanac“) nije karakterističan za državu (ili 

RTCG), ali imajući u vidu sveukupno političko okruženje u Crnoj Gori (i već́ pomenuti 

                                                           
2
 https://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-homepage/43059/key-findings-2018-report-montenegro_lt 

https://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-homepage/43059/key-findings-2018-report-montenegro_lt
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nedostatak standarda zrele, odnosno razvijene demokratije) potencijal transformisanja 

ovog organizacionog modela/načina imenovanja u efikasnu političku kontrolu nipošto ne 

treba potcijenjivati. Naime, politička partija koja ima većinu u Savjetu (kao što je to bio 

slučaj sa vladajućom partijom donedavno), mogla bi „kaskadno“ usmjeriti sva 

imenovanja na pojedince koji su bliski toj partiji. Navedeno rješenje samo po sebi 

zahtjeva protivtežu, barem u vidu postojanje eksternog nadzora i regulacije. Prema 

postojećem Nacrtu, rukovodstvo RTCG odgovara Savjetu po pitanju izvještavanja o 

realizovanim obavezama. Ovakav interni sistem funkcionisanja nije specifikum u Evropi; 

kako se navodi u Izvještaju; organi nadležni za medije u njemačkim pokrajinama nemaju 

ulogu „nezavisnog regulatora“, međutim, ovaj način regulacije je ipak zastupljen u 

manjem broju slučajeva; da ne pominjemo kulturne, društveno ekonomske i političke 

razlike između Njemačke i Crne Gore u datom kontekstu. U Ujedinjenom Kraljevstvu, na 

primjer, nadzorna ovlašćenja su odnedavno prenijeta sa BBC trasta na OFCOM
3
, kako se 

navodi u Izvještaju, što ukazuje da bi trebalo razmotriti sličan potez i u Crnoj Gori. 

 

Međutim, u pogledu postojećeg pravnog okvira u Crnoj Gori i uzimajući u obzir 

nadzorna ovlašćenja OFCOM-a (što bi se moglo definisati kao objedinjena ovlašćenja 

svih regulatornih tijela u Crnoj Gori), takav potez bi zahtijevao potpunu reformu pravnog 

okvira i regulatornog okruženja. Navedeno bi očigledno predstavljalo značajno 

odstupanje u odnosu na postojeće medijske reforme. 

 

Uvođenje dvostepenog modela upravljanja u javnim medijskim servisima bi predstavljalo 

potencijalno rješenje za „kaskadni“ model zapošljavanja (prvenstveno u smislu političke 

kontrole nad javnim medijskim servisima), koji bi podrazumijevao uspostavljanje dva 

odvojena organa (programski savjet i nadzorni odbor); programski odbor bi bio zadužen 

za nadzor programskih funkcija, a nadzorni odbor bi bio zadužen za nadzor finansijskog 

poslovanja javnih medijskih servisa. 

 

Postojeći Nacrt se zasniva na jedinstvenom upravljačkom organu (Savjet RTCG) koji je 

zadužen za nadzor programskog sadržaja i finansijskih rezultata RTCG-a. Ovaj model, u 

stvari, obezbjeđuje legitimitet i otvara mogućnost političke kontrole javnih medijskih 

servisa, posebno imajući u vidu nedostatke u primjeni standarda razvijenih demokratija. 

Dvostepeni model upravljanja bi u potpunosti isključio političku kontrolu nad RTCG, ali 

bi ovakav model definitivno bio mnogo zahtijevniji i manje „linearan“ u odnosu na 

jedinstveni sistem upravljanja. 

 

Ekspert takođe predlaže da se u Nacrtu definiše drugačiji postupak imenovanja 

generalnog direktora RTCG-a. Kaskadno zapošljavanje otvara mogućnost da vladajuća 

partija, koja obično kontroliše većinu Savjeta RTCG, direktno utiče na postupak 

                                                           
3
 https://www.ofcom.org.uk/home 

 

https://www.ofcom.org.uk/home
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imenovanja generalnog direktora javnog medijskog servisa. Uvođenje dvostepenog 

modela upravljanja u kombinaciji sa novim postupkom imenovanja generalnog direktora 

(novi model bi podrazumijevao imenovanje generalnog direktora od strane kvalifikovane 

većine u Skupštini, čime bi se isključilo direktno prenošenje posebnog interesa vladajuće 

partije/koalicije i zastupanje šireg konsenzusa za imenovanje kandidata na ovo radno 

mjesto) čime bi se dodatno ograničio otvoreni politički uticaj na javne medijske servise. 

 

Ove preporuke su detaljnije razrađene u odgovarajućem kontekstu u svakom relevantnom 

odjeljku/članovima ovog Nacrta 

Zajednički Izvještaj koji je pripremio tim Evropske unije i Savjeta Evrope („Analiza 

medijskog sektora u Crnoj Gori sa preporukama za usklađivanje sa standardima Savjeta 

Evrope i Evropske unije“), predlaže sljedeće preporuke za uspješnu tranziciju RTCG od 

državnog emitera u moderni javni medijski servis:  

 RTCG bi trebalo da nastaviti svoje napore da se razvije u javni medijski servis koji 

je odgovoran prije svega crnogorskoj javnosti i koji aktivno zastupa i sprovodi 

profesionalne novinarske standarde i standarde kvaliteta, kao i standarde koji 

proizilaze iz Direktive o AVM uslugama; 

 RTCG bi trebala da prijavi svaki pokušaj miješanja u ostvarivanje ciljeva javnog 

servisa; 

 RTCG bi trebalo da nastavi sa restrukturiranjem organizacije i modernizacijom 

poslovnih procesa kako bi nastavila sa društvenim, kulturnim, tehnološkim i 

poslovnim promjenama; 

 RTCG bi trebalo da bude primjer u promociji evropskih AV djela i primjeni 

standarda zaštite djece od štetnog sadržaja, kao i u primjeni drugih odredbi iz 

Direktive o AVM uslugama; 

 RTCG bi trebalo da aktivno zastupa profesionalne standarde i standarde kvaliteta; 

 RTCG bi trebalo da ojača proizvodnju originalnog sadržaja, koji će se baviti 

različitim društvenim grupama i omogućiti učešće nezavisnih producenata. 

Važno je istaći da su većina, ako ne i sve, preporuke uglavnom vezane za sam kontekst, 

da definišu poželjan tok događaja i ciljeva koje rukovodstvo RTCG treba da realizuje, 

bez pružanja konkretnih rješenja za svaki korak koji je neophodno preduzeti. Međutim, 

uopšteno gledano, nije naodmet reći da predloženi nacrt Zakona o RTCG prati duh ovih 

preporuka i stremi ka postizanju istog krajnjeg cilja, a to je savremeni, efikasni, nezavisni 

i odgovorni javni medijski servis u Crnoj Gori. 
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Nacrt Zakona o RTCG: preporuke 

Prečišćeni tekst Zakona o nacionalnom javnom emiteru Radio i Televizija Crne Gore 

obuhvata sljedeće propise: 1. Zakon o nacionalnom javnom emiteru Radio i Televizija 

Crne Gore („Službeni list Crne Gore“, br. 079/08 od 23.12.2008), 2. Zakon o izmjenama 

Zakona o javnim radio-difuznim servisima Crne Gore („Službeni list Crne Gore“, br. 

045/12 od 17.08.2012), 3. Odluka Ustavnog suda Crne Gore U-I br. 25/12, od 31. marta 

2016. godine („Službeni list Crne Gore“, br. 043/16 od 20.07.2016), 4. Zakon o 

izmjenama i dopunama Zakona o javnim radio-difuznim servisima Crne Gore („Službeni 

list Crne Gore“, br. 054/16 od 15.08.2016), u kojima je naznačen njihov dan stupanja na 

snagu.  

 

ZAKON O NACIONALNOM JAVNOM EMITERU RADIO I TELEVIZIJA 

CRNE GORE  

("Službeni list Crne Gore", br. 079/08 od 23.12.2008, 045/12 od 17.08.2012, 043/16 od 

20.07.2016, 054/16 od 15.08.2016) 

 

I. OSNOVNE ODREDBE 

Predmet zakona 

Član 1 

Nacionalni javni emiter obavlja djelatnost u skladu sa zakonom i međunarodnim 

standardima i pravilima u ovoj oblasti.  

Ovaj Zakon se tumači u skladu sa odredbama Zakona o elektronskim medijima, 

propisima ili upravnim postupcima u vezi sa pružanjem audiovizuelnih medijskih usluga 

(Direktiva o AVM uslugama), načelima Evropske konvencije za zaštitu ljudskih prava i 

osnovnih sloboda, kao i u okviru precedentnog prava i sudske prakse Evropskog suda za 

ljudska prava. 

U vezi sa definisanjem uloge javnih medijskih servisa, Savjet Evrope je objavio sljedeću 

preporuku: 

Preporuka Savjeta Evrope CM/Rec(2007)3  

Krovna načela u definisanju uloge javnih medijskih servisa u informacionom društvu 

I. Zadatak javnog servisa: očuvanje ključnih elemenata 

1. Države članice su ovlašćene da definišu i dodijele zadatak ispunjavanja ciljeva javnog 

servisa jednoj ili više medijskih organizacija, u javnom i/ili privatnom sektoru, 

zastupajući krovne elemente na kojima se temelji uloga javnih servisa, što istovremeno 
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podrazumijeva njihovo prilagođavanje novim okolnostima. Navedeni zadatak treba 

ispuniti upotrebom odgovarajuće najsavremenije tehnologije neophodne za njegovo 

postizanje. Ovi elementi su u više navrata pomenuti u dokumentima Savjeta Evrope, koji 

su, između ostalog, definisali javni radio-difuzni servis kao: 

a) referentnu tačku za cjelokupnu javnost, koja obezbjeđuje univerzalni pristup; 

b) faktor socijalne kohezije i integracije svih pojedinaca, grupa i zajednica; 

c) izvor nepristrasnih, nezavisnih informacija, komentara, inovativnog i raznovrsnog 

sadržaja koji je u skladu sa visokim etičkim standardima i standardima kvaliteta; 

d) mjesto za pluralističku javnu raspravu i način promovisanja šireg demokratskog učešća 

pojedinaca; 

e) servis koji pruža aktivni doprinos u audiovizuelnom stvaralaštvu, proizvodnji, većem 

uvažavanju i širenju diverziteta nacionalnog i evropskog kulturnog nasljeđa. 

2. U informacionom društvu, oslanjajući se u velikoj mjeri na digitalne tehnologije, gdje 

se sredstva distribucije sadržaja razlikuju i prevazilaze tradicionalne forme emitovanja, 

države članice bi trebalo da osiguraju da se zadatak i uloga javnih servisa proširi na način 

da uključi pružanje odgovarajućeg sadržaja koji se takođe obezbjeđuje posredstvom 

novih platformi za komunikaciju. 

II. Prilagođavanje uloge javnog servisa informacionom društvu 

a. Referentna tačka za cjelokupnu javnost, koja obezbjeđuje univerzalni pristup 

3. Javni medijski servisi bi trebali da ponude informativne, obrazovne, kulturne, sportske, 

zabavne programe i sadržaje namijenjene različitim kategorijama javnosti koji, 

posmatrano u cjelini, predstavljaju dodatnu javnu vrijednost u odnosu na druge emitere i 

pružaoce sadržaja. 

4. Neophodno je obezbijediti poštovanje načela univerzalnosti, koji je od suštinskog 

značaja za javne medijske servise, imajući u vidu tehničke, društvene i sadržajne aspekte. 

Države članice bi trebalo posebno da osiguraju prisutnost, odnosno zastupljenost javnih 

medijskih servisa na značajnim platformama, kao i da obezbjede neophodne resurse u te 

svrhe. 

5. S obzirom na promjene u navikama korisnika, javni medijski servisi treba da budu u 

mogućnosti da ponude opšte i specijalizovane sadržaje, personalizovane interaktivne 

usluge i usluge koje se pružaju na zahtjev. Javni medijski servisi treba da budu naklonjeni 

svim generacijama, pri čemu je neophodno da posebno uključe mlađe generacije u 

aktivne oblike komunikacije, podstičući pružanje korisničkih sadržaja i uspostavljanje 

drugih participativnih šema. 
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6. Države članice treba da osiguraju da su javni medijski servisi jasno definisali ciljeve i 

sredstva za postizanje tih ciljeva, naročito u pogledu korišćenja tematskih i novih 

komunikacionih usluga. Postizanje ovog cilja može da podrazumijeva redovnu procjenu i 

pregled ovih aktivnosti od strane nadležnih organa, kako bi se obezbijedilo adekvatno 

pružanje usluga cjelokupnom auditorijumu. 

b. Faktor socijalne kohezije i integracije svih pojedinaca, grupa i zajednica; 

7. Javni medijski servisi treba da se prilagode novom digitalnom okruženju kako bi 

ispunili svoju ulogu u promovisanju socijalne kohezije na lokalnom, regionalnom, 

nacionalnom i međunarodnom nivou, kao i da podstiču osjećaj zajedničke odgovornosti 

javnosti u postizanju ovog cilja. 

8. Javni medijski servisi treba da integrišu sve zajednice, društvene grupe i generacije, 

uključujući manjinske grupe, mlade ljude, starije osobe, društvene kategorije koje su u 

nepovoljnom položaju, osobe sa invaliditetom, istovremeno poštujući njihove različite 

karakteristike i potrebe. S tim u vezi, javni medijski servisi treba da obrate pažnju na 

sadržaj osmišljen za navedene grupe, njihove mogućnosti pristupa, prisustvo i 

prikazivanje njihovih različitih karakteristika. Neophodno je posvetiti pažnju i pitanjima 

rodne ravnopravnosti. 

9. Javni medijski servisi treba da djeluju kao pouzdani vodič društva, obezbjeđujući 

konkretno korisno znanje pojedincima i različitim zajednicama u društvu. U tom 

kontekstu, oni bi trebali da posvete posebnu pažnju potrebama manjinskih grupa i 

osjetljivim socijalnim kategorijama društva. Ova uloga koja se odnosi na ispunjavanja 

određene praznine na tržištu, koja je predstavlja važan segment tradicionalne uloge javnih 

medijskih servisa, treba da se obezbijediti u novom digitalnom okruženju. 

10. U eri globalizacije, migracija i integracije na evropskom i međunarodnom nivou, 

javni medijski servisi treba da promovišu veće razumijevanje među narodima i doprinesu 

interkulturalnom i međuvjerskom dijalogu. 

11. Javni medijski servisi bi trebalo da promovišu digitalnu inkluziju i napore za 

prevazilaženje digitalne podjele, između ostalog, povećanjem dostupnost programa i 

usluga na novim platformama. 

c. Izvor nepristrasnih, nezavisnih informacija, komentara, inovativnog i raznovrsnog 

sadržaja koji je u skladu sa visokim etičkim standardima i standardima kvaliteta; 

12. Države članice treba da osiguraju da javni medijski servisi uživaju kredibilitet i 

povjerenje u brojnim digitalnim medijima koji predstavljaju nepristrasan i nezavisan 

izvor informacija, mišljenja, komentara i širokog opsega programa i usluga, 

zadovoljavajući visoke etičke standarde i standarde kvaliteta. 
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13. Prilikom dodjeljivanja uloge javnog servisa, države članice treba da uzmu u obzir 

ulogu javnih medijskih servisa u prevazilaženju raslojavanja, smanjenju društvene i 

političke otuđenosti i promovisanju razvoja civilnog društva. Uslov za postizanje 

navedenog su nezavisne i nepristrasne vijesti i sadržaj aktuelnih događaja, koje bi trebalo 

pružiti u sklopu tradicionalnih programa i posredstvom novih komunikacionih usluga. 

d. Mjesto za pluralističku javnu raspravu i način promovisanja šireg demokratskog 

učešća pojedinaca; 

14. Javni medijski servisi treba da imaju važnu ulogu u promovisanju šire demokratske 

debate i učešća, uz pomoć́, između ostalog, novih interaktivnih tehnologija, 

omogućavajući veću uključenost javnosti u demokratskom procesu. Javni medijski servisi 

trebalo bi da preuzmu značajnu ulogu u obrazovanju aktivnih i odgovornih građana, 

pružajući ne samo kvalitetni sadržaj, već́ i mjesto za javnu raspravu, otvoreno za 

razmjenu različitih ideja i uvjerenja u društvu, kao i platformu za širenje demokratskih 

vrijednosti. 

15. Javni medijski servisi treba da obezbijede adekvatne informacije o demokratskom 

sistemu i demokratskim postupcima, kao i da podstiču učešće ne samo u izbornom 

procesu već i u postupku donošenja odluka i učešće u javnom životu uopšte. S tim u vezi, 

jedna od uloga javnog servisa je da podstakne i obezbijedi postojanje građanskog interesa 

u javnim poslovima, kao i da građani preuzmu aktivniju ulogu. 

16. Javni medijski servisi bi takođe trebali da aktivno promovišu kulturu tolerancije i 

međusobnog razumijevanja upotrebom novih digitalnih i onlajn tehnologija. 

17. Javni medijski servisi treba da preuzmu vodeću ulogu u javnoj kontroli nacionalnih 

vlada i međunarodnih vladinih organizacija, povećavajući njihovu transparentnost, 

odgovornost prema javnosti i legitimitet, pružajući pomoć u eliminisanju demokratskih 

nedostataka i doprinosa u razvoju evropske javne sfere. 

18. Javni medijski servisi treba da unaprijede uzajamni dijalog i odgovornost prema 

javnosti pomoću novih interaktivnih usluga. 

e. Servis koji pruža aktivni doprinos u audiovizuelnom stvaralaštvu, proizvodnji, većem 

uvažavanju i širenju diverziteta nacionalnog i evropskog kulturnog nasljeđa. 

19. Javni medijski servisi treba da imaju posebnu ulogu u promovisanju kulturne 

raznolikosti i identiteta, uključujući i nove komunikacione usluge i platforme. S tim u 

vezi, javni medijski servisi treba da nastave sa ulaganjem u novu, originalnu izradu 

sadržaja u formatima koje podržavaju nove usluge komunikacije. Oni treba da podrže 

stvaranje i proizvodnju domaćih audiovizuelnih radova koji odražavaju i lokalne i 

regionalne karakteristike. 
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20. Javni medijski servisi treba da stimulišu kreativnost i da odražavaju različitost 

kulturnih aktivnosti kroz svoje kulturne programe, u oblastima kao što su muzika, 

umjetnost i pozorište, i takođe treba da, gdje je to moguće, podrže kulturne događaje i 

nastupe. 

21. Javni medijski servisi treba da nastave da sprovode svoju centralnu ulogu u 

obrazovanju, medijskoj pismenosti i doživotnom učenju, kao i da aktivno doprinose 

stvaranju društva zasnovanog na znanju. Javni medijski servisi bi trebalo da ulažu napore 

u ostvarivanju ovog zadatka, koristeći u potpunosti nove mogućnosti, kao i da uključe sve 

društvene grupe i generacije. 

22. Javni medijski servisi treba da imaju posebnu ulogu u očuvanju kulturnog nasljeđa. 

Trebalo bi da se oslone i razvijaju svoj arhiv, kojeg bi trebalo digitalizovati, kako bi 

sačuvali kulturno nasljeđe za buduće generacije. Audiovizuelni arhiv bu trebao da bude 

dostuoan na internetu, gdje je to moguće i izvidljivo, kako bi bio dostupan širem 

auditorijumu. 

Države članice treba da razmotre moguće opcije za olakšavanje realizacije navedenih 

projekata. 

23. U osmišljavanju programa i programskog sadržaja, javni medijski servisi treba da 

zastupaju stavove multietničkih i multikulturalnih društava u kojima djeluju, zaštitu 

kulturnog nasljeđa različitih manjinskih naroda i zajednica, pružajući mogućnosti za 

kulturno izražavanje i razmjenu i promovisanje veće integracije, bez ukidanja kulturnog 

diverziteta na nacionalnom nivou. 

24. Javni medijski servisi treba da promovišu poštovanje kulturnog diverziteta, 

istovremeno informišući publiku sa kulturama drugih naroda širom svijeta. 

 

Sljedeći članovi nacrta Zakona o RTCG ispunjavaju gorenavedene Preporuke Savjeta 

Evrope na zadovoljavajući način. 

Nacionalni javni emiter Radio i Televizija Crne Gore 

Član 2 

Nacionalni javni emiter Radio i Televizija Crne Gore je Radio Crne Gore i Televizija 

Crne Gore.  

Djelatnost nacionalnog javnog emitera iz stava 1 ovog člana je pružanje javnih audio-

vizuelnih usluga za koje Crna Gora obezbjeđuje nezavisno finansiranje u skladu sa 

zakonom i pravilima o državnoj pomoći za javne radio-difuzne usluge.  



14 
 

Djelatnost nacionalnog javnog emitera iz stava 1 ovog člana je pružanje javnih audio-

vizuelnih usluga kojima se zadovoljavaju: demokratske, socijalne, kulturne, obrazovne i 

druge potrebe od javnog interesa svih segmenata crnogorskog društva; obezbjeđuje 

ostvarivanje prava i interesa građana i drugih subjekata u oblasti informisanja, bez obzira 

na njihovu političku, vjersku, kulturnu, rasnu ili polnu pripadnost. 

Radio i Televizija Crne Gore 

Član 3 

Nacionalni javni emiter Radio i Televizija Crne Gore je Javno preduzeće Radio i 

Televizija Crne Gore.  

Osnivač Javnog preduzeća Radio i Televizija Crne Gore je država. 

Skraćeni naziv Javnog preduzeća je RTCG.  

Sjedište RTCG je u Podgorici. 

Prava osnivača u ime države vrši Savjet RTCG, u skladu sa zakonom.  

II DJELATNOST RTCG  

Ostvarivanje javnog interesa 

Član 4 

Javni emiteri proizvode i prenose radio i/ili televizijske emisije i multimedijalne sadržaje 

informativnih, kulturnih, umjetničkih, obrazovnih, naučnih, dječijih, zabavnih, sportskih i 

drugih programa koji obezbjeđuju ostvarivanje prava i interesa građana i drugih subjekata 

iz sektora informisanja. 

(2) Ostvarivanje javnog interesa, u smislu ovog zakona, podrazumijeva: 

1) nezavisnu i samostalnu proizvodnju, uređivanje i prenos programa i multimedijalnih 

sadržaja koji nijesu u službi političkih, ekonomskih ili drugih poluga moći; 

2) objektivno i pravovremeno informisanje javnosti o političkim, ekonomskim, 

kulturnim, obrazovnim, naučnim, sportskim i drugih značajnih događajima, kao i 

događaja u zemlji i inostranstvu; 

3) proizvodnju i prenos programa i multimedijalnih sadržaja namijenjenim različitim 

društvenim grupama, bez diskriminacije, posebno uzimajući u obzir posebne društvene 

grupe kao što su djeca i omladina, pripadnici manjinskih naroda i drugih manjinskih 

zajednica, osobe sa invaliditetom, socijalno i zdravstveno ugrožene grupe, itd. 

4) njegovanje kulture javne komunikacije i jezičkih standarda; 
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5) proizvodnju i prenos programa i multimedijalnih sadržaja koji izražavaju crnogorski 

nacionalni i kulturni identitet, kao i kulturni i etnički identitet manjinskih naroda i drugih 

manjinskih zajednica; 

6) proizvodnju i prenos programa i multimedijalnih sadržaja na jezicima manjinskih 

naroda i drugih manjinskih zajednica u oblastima u kojima borave; 

7) u toku trajanja izbornih kampanja, na osnovu posebnih pravila, osiguranje jednake 

zastupljenost političkih partija, koalicija i kandidata čije su kandidature i kandidatske liste 

odobrene; 

8) uzajamnu saradnju i razmjenjuju programe od interesa za građane Crne Gore. 

Način ostvarivanja osnovne djelatnosti 

Član 5 (4) 

Osnovna djelatnost RTCG je pružanje javnih audio-vizuelnih usluga (u daljem tekstu: 

javne usluge), odnosno proizvodnja radijskog, audio-vizuelnog i multimedijskog 

programa, muzička proizvodnja, pružanje audio i audiovizuelnih medijskih usluga, 

multimedijskih usluga i usluga elektronskih publikacija kao javnih usluga. 

Djelatnost iz stava 1 ovog člana RTCG ostvaruje: 

1. emitovanjem dva programa Radija Crne Gore putem zemaljske mreže radio-difuznih 

predajnika na nacionalnom nivou;  

2. emitovanjem dva programa Televizije Crne Gore putem zemaljske mreže radio-

difuznih predajnika na nacionalnom nivou; 

3. emitovanjem Parlamentarnog programa; 

4. emitovanjem radio programa putem satelita; 

5. emitovanjem televizijskog programa putem satelita; 

6. proizvodnjom i objavljivanjem audio i audio-vizuelnih sadržaja na internet portalu; 

7. javnim izvođenjem i snimanjem muzičkih sadržaja, organizovanjem događaja i 

koncerata od nacionalnog značaja;  

8. proizvodnjom drugih programskih servisa, 

9. pružanje audiovizuelnih usluga na zahtjev.  

RTCG može proizvoditi i druge audio i audiovizuelne programe i objavljivati ih putem 

zemaljskih i satelitskih mreža, interneta i drugog oblika prenosa. 
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Audio i audiovizuelni sadržaji na internet portalu moraju da budu usklađeni sa 

programskim sadržajem RTCG.  

Prijem programa RTCG mora se, u okviru svake radijske ili televizijske mreže, 

obezbijediti na teritoriji Crne Gore gdje živi najmanje 85% stanovništva.  

Pružanje komercijalnih audio-vizuelnih usluga 

Član 6 (5) 

Pored javnih usluga iz člana 4 stav 1 ovog zakona, RTCG može da obavlja i komercijalne 

audiovizuelne usluge, i to: 

1. prodaju programa za reklamne poruke i druge audiovizuelne komunikacije; 

2. plasman proizvoda, kako je propisano članom 6b; 

3. sponzorstvo; 

4. telešoping; 

5. reemitovanjem programa; 

6. distribucijom programa (ustupanjem prava na emitovanje programa, prodaja 

programa); 

7. iznajmljivanjem tehničko-produkcionih i logističkih resursa, kao av usluga. 

Obavljanje usluga iz stava 1 ovog člana, se mora vršiti nezavisno od pružanja javnih 

usluga iz člana 4 ovog zakona.   

Član 6b  

Plasman proizvoda 

Zabranjen je svaki plasman proizvoda.  

Izuzetno od stava 1, plasman proizvoda je dozvoljen: 

1) za kinematografske radove, filmove i serije napravljene za AVM usluge, sportske i 

zabavne programe koji ne uključuju dječije programe; 

2) kada ne podrazumijeva plaćanje, već́ isključivo besplatno obezbjeđivanje određene 

robe ili usluga, kao što su proizvodni rekviziti i nagrade, sa ciljem njihovog uključivanja 

u program. 

3) Plasman proizvoda ili usluga, u skladu sa stavom 2, tačkom 2, smatra se uključivanje u 

programe isključivo roba ili usluga značajne vrijednosti. 
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4) Savjet posebnim dokumentom uređuje način utvrđivanja značajne vrijednosti plasirane 

robe ili usluge, uzimajući u obzir da se vrijednost određuje u  zavisnosti od troškova 

proizvodnje ili troškova plasmana roba ili usluga u program. 

5) Programi koji sadrže plasman proizvoda moraju da ispunjavaju sljedeće uslove: 

1) Njihova sadržaj i programska šema prikazivanja ne smije, ni na koji način, uticati 

na odgovornost i uređivačku nezavisnost AVM pružaoca usluga; 

2) ne smiju direktno podsticati kupovinu ili iznajmljivanje roba ili usluga, posebno u 

vezi sa ponudom posebnih promotivnih akcija za prodaju tih proizvoda ili usluga 

ili davanjem prednosti proizvodu; 

3) gledaoci moraju biti jasno informisani o postojanju plasmana proizvoda na osnovu 

odgovarajuće objave na početku, na kraju programa i nakon pauze za reklame, 

kako bi se izbeglo svako zbunjivanje gledalaca. 

Promjena osnovne djelatnosti 

Član 7(6) 

  

Promjena osnovne djelatnosti i privatizacija RTCG ne mogu se obaviti bez saglasnosti 

Skupštine Crne Gore (u daljem tekstu: Skupština).   

Unutrašnja organizacija 

Član 8(7) 

RTCG, saglasno zakonu i statutu, utvrđuje unutrašnju organizaciju i način rada.  

RTCG ima dvije poslovne i organizacione jedinice: Radio Crne Gore i Televizija Crne 

Gore.  

Ovlašćenja organizacionih jedinica u pravnom prometu utvrđuju se Statutom RTCG, u 

skladu sa zakonom. 

III OBAVEZE I ODGOVORNOST RTCG 

Usluge od javnog interesa 

Član 9  

Javne usluge iz člana 4 stav 1 ovog zakona, su programske obaveze RTCG koje 

ispunjavaju demokratske, socijalne i kulturne potrebe crnogorskog društva i garantuju 

pluralizam, uključujući kulturnu i jezičku raznolikost i RTCG je dužna da, uz primjenu 
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visokih standarda profesionalne etike i kvaliteta, bez bilo kojeg oblika diskriminacije, 

proizvodi i emituje programske sadržaje, koji:  

1) služe kao referentne tačke u pogledu jačanja zajedništva i društvenog integrisanja svih 

pojedinaca, grupa i zajednica;  

2) na uravnotežen način, uz odgovarajuću zastupljenost informativnih, kulturnih, 

obrazovnih, naučnih, sportskih i zabavnih emisija, zadovoljavaju interese javnosti na 

nacionalnom i lokalnom nivou;  

3) obezbjeđuju prostor za otvoreno i slobodno izražavanje različitih mišljenja i stavova o 

pitanjima od javnog interesa;  

4) su namijenjeni svim segmentima društva, posebno vodeći računa o djeci i omladini, 

pripadnicima manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica, licima sa 

invaliditetom, socijalno ugroženim i drugim specifičnim grupama;  

5) afirmišu i njeguju crnogorski nacionalni i kulturni identitet, kulturni i etnički identitet 

manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica, evropsko kulturno nasljeđe 

i kulturnu raznolikost; 

6) afirmišu crnogorsku kulturnu baštinu, podstiču i njeguju kulturno i umjetničko 

stvaralaštvo i šire saznanja o drugim kulturama koje su zastupljene u Crnoj Gori;  

7) odražavaju različite ideje i religijska uvjerenja u društvu, radi jačanja razumijevanja i 

tolerancije i promovisanja multikulturalnog, multietničkog i multivjerskog karaktera Crne 

Gore;  

8) doprinose poštovanju i unaprjeđivanju osnovnih ljudskih prava i sloboda, 

demokratskih vrijednosti i institucija, pluralizma ideja, kulture javnog dijaloga, jezičkih 

standarda, privatnosti i digniteta ličnosti; 

9) podstiču razvoj i unaprjeđivanje demokratske kulture društva;  

10) promovišu i podržavaju vrijednosti građanskog društva i prezentuju građansku 

inicijativu;  

11) nepristrasno, tačno, blagovremeno, razumljivo i uravnoteženo informišu o domaćim i 

međunarodnim dešavanjima od javnog interesa;  

12) odražavaju aktuelne životne probleme različitih struktura crnogorskog društva;  

13) prezentuju i afirmišu istorijske izvore i materijalne dokaze o prošlim vremenima;  

14) promovišu razvoj Crne Gore i njen ekološki karakter;  

15) informišu javnost o pitanjima od značaja za zdravlje ljudi i o zaštiti ljudi, imovine, 

kulturnih dobara i životne sredine;  
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16) obezbjeđuju produkciju i predstavljanje crnogorskih kinematografskih i audio-

vizuelnih djela;  

17) u vrijeme predizborne kampanje, u skladu sa posebnim pravilima, obezbjeđuju 

ravnomjerno predstavljanje političkih stranaka, koalicija i pojedinaca.  

Ugovor o pružanju javnih usluga 

Član 9a 

Programske obaveze iz člana 9 ovog zakona, kao i visina sredstava i izvor za njihovo 

finansiranje, utvrđuju se ugovorom između Vlade Crne Gore i RTCG (u daljem tekstu: 

Ugovor). 

Ugovor se zaključuje na period od tri godine* u skladu sa smjernicama makroekonomske 

i fiskalne politike. 

* Trajanje ugovora od pet godina bi rukovodstvu RTCG obezbijedio stabilnije okruženje 

za implementaciju strukturnih reformi (uključujući na primjer i smanjenje broja 

zaposlenih). Takođe ovaj period bi bio duži od jednog izbornog ciklusa, čime bi se 

dodatno smanjila izloženost RTCG-a političkim pritiscima  

Prije zaključivanja Ugovora, RTCG je dužna da pripremi prijedlog programskih obaveza 

RTCG i o njemu sprovede javnu raspravu u trajanju od 45 dana kako bi se javnost 

izjasnila o tome ispunjavaju li predložene programske obaveze kriterijume propisane 

članom 9 ovog zakona. 

Ugovorom se utvrđuje vrsta i obim svih javnih usluga koje RTCG pruža, u smislu člana 9 

ovog zakona. 

Pored programskih obaveza utvrđenih članom 9 ovog zakona, Ugovorom se definišu 

programski sadržaji namijenjeni razvoju nauke, obrazovanja i kulture, informisanju lica 

oštećenog sluha i vida, kao i programski sadržaji na albanskom jeziku i jezicima 

pripadnika manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica.  

Iznos sredstava za pružanje javnih usluga utvrđen Ugovorom ne smije prelaziti neto 

troškove neophodne za pružanje tih usluga, uzimajući u obzir druge direktne ili 

indirektne prihode koji proizilaze iz pružanja tih usluga. Pri utvrđivanju neto troškova 

pružanja javnih usluga uzima se u obzir neto korist svih komercijalnih audio-vizuelnih 

usluga vezanih uz te usluge.  

Predlog ugovora, RTCG je dužna da dostavi Vladi Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada) 

najkasnije šest mjeseci prije isteka važećeg Ugovora. 

U roku od 15 dana od njegovog zaključivanja, Ugovor i njegove izmjene dostavljaju se 

na uvid nezavisnom regulatoru za oblast elektronskih medija. 
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RTCG je dužna da na osnovu Ugovora izradi i donese svake godine, a najkasnije do 31. 

decembra tekuće za sljedeću godinu, program rada i finansijski plan, kojima će se utvrditi 

aktivnosti i programske obaveze, kao i potrebna finansijska sredstva za njihovu 

realizaciju.  

Ukoliko se Ugovor mijenja u pogledu programskih obaveza RTCG, potrebno je sprovesti 

postupak u skladu sa stavom 3 ovog člana.  

Sadržaj Ugovora   

Član 9b 

Ugovor sadrži javne usluge koje je RTCG dužna da pruža u ugovorenom vremenskom 

periodu, njihovu vrstu, svrhu, programsku osnovu i broj televizijskih i radijskih 

programa, internet stranica i portala RTCG i uslove za pružanje drugih javnih usluga 

uzimajući u obzir potrebe javnosti i tehnološki razvoj elektronskih medija.  

Ugovorom se utvrđuje finansiranje javnih usluga RTCG po godinama i izvorima, sa 

prikazom troškova po godinama i vrstama, kao i ovlašćenja i obaveze organa RTCG u 

odnosu na upravljanje ukupnim sredstvima predviđenim za sprovođenje Ugovora i 

izvještavanje o njegovom sprovođenju. 

 Odredbe Ugovora kojima se utvrđuje finansiranje u smislu stava 2 ovog člana moraju da 

budu u skladu sa pravilima o državnoj pomoći za javne radio-difuzne usluge.  

Uvođenje novih usluga 

Član 9c 

RTCG može da uvodi značajno nove audio-vizuelne usluge na novim platformama za 

distribuciju, koje su namijenjene široj javnosti, pod uslovom da iste zadovoljavaju 

demokratske, socijalne i kulturne potrebe društva i ne dovode do neproporcionalnih 

posljedica na tržištu koje nijesu nužne za ispunjavanje funkcije javne usluge. 

Značajno novom audio-vizuelnom uslugom, u smislu stava 1 ovog člana, smatra se 

usluga koja se prvi put pruža i bitno se razlikuje od usluga koje pruža RTCG, kao i usluga 

koja je u velikoj mjeri izmijenjena u pogledu njenog sadržaja, tehničke pripremljenosti, 

pristupa i ciljne grupe kojoj je namijenjena. 

Prijedlog za uvođenje značajno nove audio-vizuelne usluge ili više takvih usluga mora da 

sadrži tačan opis usluga i opravdanost - njihovog uvođenja, ciljnu grupu na koju se 

usluge odnose, troškove vršenja usluga i ocjenu mogućih uticaja na konkurentnost na 

tržištu. 

Prije uvođenja značajno nove audio-vizuelne usluge ili više takvih usluga RTCG je dužna 

sprovesti javnu raspravu u skladu sa članom 9a ovog Zakona. 
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Nakon sprovedene javne rasprave iz stava 4 ovog člana, prijedlog za uvođenje značajno 

nove audio-vizuelne usluge ili više takvih usluga, generalni direktor RTCG dostavlja na 

mišljenje organu nadležnom za zaštitu konkurencije u vezi sa mogućim uticajem nove 

audio-vizuelne usluge ili više takvih usluga na konkurenciju na relevantnom tržištu. 

Komentare i sugestije dobijene posredstvom javne rasprave, te mišljenje organa 

nadležnog za zaštitu konkurencije, generalni direktor RTCG dužan je dostaviti Savjetu 

nezavisnog regulatora za oblast elektronskih medija. 

O uvođenju značajno nove audio-vizuelne usluge ili više takvih usluga odlučuje Savjet 

RTCG uz prethodno dobijenu dozvolu i saglasnost Savjeta nezavisnog regulatora za 

oblast elektronskih medija. 

Nadzor nad sprovođenjem Ugovora 

Član 9d 

Nadzor nad sprovođenjem Ugovora, u dijelu koji se odnosi na programske obaveze iz 

člana 9 ovog zakona, sprovodi nezavisni regulator za oblast elektronskih medija. 

RTCG je dužna da, najkasnije do kraja 30. aprila za prethodnu godinu, dostavi 

nezavisnom regulatoru za oblast elektronskih medija, izvještaj o realizaciji programskih 

obaveza iz Ugovora, koji je sastavni dio godišnjeg izvještaja o radu. 

Nezavisni regulator za oblast elektronskih medija, dužan je da najkasnije u roku od 60 

dana od dana podnošenja izvještaja iz stava 2 ovog člana objavi putem svog veb-sajta, 

mišljenje o realizaciji programskih obaveze iz Ugovora za prethodnu godinu. 

RTCG je dužna da, na zahtjev nezavisnog regulatora za oblast elektronskih medija, 

dostavi sve podatke, informacije i dokumenta koja su neophodna za obavljanje nadzora iz 

stava 1 ovog člana. 

Bliže uslove za podnošenje podataka od značaja za sprovođenje nadzora iz stava 1 ovog 

člana propisuje, posebnim aktom, Savjet nezavisnog regulatora za oblast elektronskih 

medija. 

Evropska djela 

Član 9e 

RTCG je dužna osigurati da evropska djela čine 51% njenog godišnjeg vremena 

objavljivanja. 

RTCG je dužna najmanje 40% djela iz stava 1 ovog člana emitovati izvorno na 

crnogorskom jeziku na svakom televizijskom programskom kanalu RTCG. 
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Najmanje 10% od programskog budžeta za tekuću godinu, RTCG je dužna osigurati za 

nabavku evropskih djela nezavisnih proizvođača, od čega polovina tih sredstava mora biti 

namijenjena za djela proizvedena izvorno na crnogorskom jeziku. 

Izuzetno od stava 3 ovog člana, a u slučaju da djela proizvedena izvorno na crnogorskom 

jeziku ne zadovoljavaju propisane kriterijume utvrđene opštim uslovima poslovanja, 

odnos ulaganja odrediće se u odnosu na programske potrebe i tržišnu ponudu nabavke 

evropskih djela. 

Način i postupak za odabir programa iz stava 3 ovog člana utvrđuje se opštim uslovima 

poslovanja RTCG koji se objavljuju na internet stranici RTCG. 

Izvještaj o sprovođenju odredbe stava 3 ovog člana generalni direktor RTCG dostavlja 

Savjetu RTCG i nezavisnom regulatoru za oblast elektronskih medija do 31 marta tekuće 

za prethodnu godinu.” 

Član 9f 

„Evropska djela“ iz člana 9e su: 

a) djela nastala u državama članicama Evropske unije; 

b) djela nastala u država potpisnicama Evropske konvencije o prekograničnoj televiziji 

Savjeta Evrope i koja ispunjavaju uslove propisane stavom 3; 

c) djela nastala kao koprodukcija saglasno sporazumima koji se odnose na audiovizuelni 

sektor zaključenim između Unije i trećih zemalja, a koja ispunjavaju uslove definisane u 

svakom od tih sporazuma. 

Ova definicija („evropskih djela“) treba da bude dio ovog zakona. Ovo je standardna 

definicija, preuzeta iz Direktive o AVM uslugama. Definicije koje slijede, predstavljaju 

primjere definicije „evropskih djela“ preuzetih iz Smjernica za finansijski okvir za 

digitalizaciju (OfCom smjernice) i relevantnih propisa Italije, Danske i Austrije. 

OfCom: 

Ofcom smjernice o usklađenosti sa članovima 16 i 17 Direktive o AVM uslugama - 

definicije 

Evropsko programiranje ima isto značenje kao i izraz „evropska djela“ iz člana 1 

Direktive o AVM uslugama, što uključuje: 

a) djela nastala u državama članicama Evropske unije; 
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b) djela nastala u država potpisnicama Evropske konvencije o prekograničnoj televiziji 

Savjeta Evrope i koja ispunjavaju uslove propisane stavom 3; 

c) djela nastala kao koprodukcija saglasno sporazumima koji se odnose na audiovizuelni 

sektor zaključenim između Unije i trećih zemalja, a koja ispunjavaju uslove definisane u 

svakom od tih sporazuma. 

Italija  

Zakonik o audio-vizuelnim medijskim servisima – prečišćeni tekst od 13. avgusta 

2015. godine.  

„Evropska djela“ označavaju: 

1) djela koja potpadaju pod sljedeće tipologije: 

1.1) djela nastala u državama članicama; 

1.2) djela nastala u država potpisnicama Evropske konvencije o prekograničnoj televiziji 

Savjeta Evrope, potpisane u Strazburu 5. maja 1989. godine i ratifikovane zakonom br. 

327 od 5. oktobra 1991. godine i koja ispunjavaju uslove iz tačke 2); 

1.3) djela nastala kao koprodukcija saglasno sporazumima koji se odnose na 

audiovizuelni sektor zaključenim između Evropske unije i trećih zemalja, a koja 

ispunjavaju uslove definisane u svakom od tih sporazuma 

Danska 

Uredba o aktivnostima registracije programa i audio-vizuelnih programa na zahtjev 

– prečišćeni tekst br. 697 od 8. juna 2016. 

U svrhu ove Uredbe, izraz „evropska djela“ ima sljedeće značenje: 

1) djela nastala u državama članicama Evropske unije; 

2) djela nastala u država potpisnicama Evropske konvencije o prekograničnoj televiziji 

Savjeta Evrope i koja ispunjavaju uslove propisane stavom 3; 

3) djela nastala kao koprodukcija saglasno sporazumima koji se odnose na audiovizuelni 

sektor zaključenim između Unije i trećih zemalja, a koja ispunjavaju uslove definisane u 

svakom od tih sporazuma. 

Austrija 
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Federalni zakon o audio-vizuelnim medijskim servisima (AMD-G) – prečišćeni tekst 

od 30. jula 2015. 

Evropski radovi označavaju: 

a) djela nastala u državama članicama; 

b) djela nastala u država potpisnicama Evropske konvencije o prekograničnoj televiziji 

Savjeta Evrope i koja ispunjavaju uslove propisane tačkom 1m; 

c) djela nastala kao koprodukcija saglasno sporazumima koji se odnose na audiovizuelni 

sektor zaključenim između Unije i trećih zemalja, a koja ispunjavaju uslove definisane u 

svakom od tih sporazuma. 

Profesionalni standardi i programska pravila 

Član 10 

RTCG je dužna da usvoji i poštuje profesionalne standarde i programska pravila.  

RTCG ne može da  prima sponzorstva i druge oblike donacija za informativne i političke 

programske sadržaje. 

Prava i obaveze zaposlenih 

Član 11 

Zaposleni u RTCG ostvaruju prava i obaveze u skladu sa posebnim zakonima koji 

regulišu oblast rada i zapošljavanja.  

Zaposleni u RTCG imaju pravo da se slobodno udružuju u domaće i međunarodne 

organizacije, radi zaštite svojih profesionalnih, ekonomskih i socijalnih prava i interesa. 

Odgovornost RTCG 

Član 12 

RTCG je odgovorna javnosti.  

Odgovornost RTCG javnosti ostvaruje se kroz: 

1. postupak imenovanja Savjeta RTCG, njegovim javnim radom i obavezom da zastupa i 

štiti interese građana u oblasti informisanja;  

2. obavještavanje javnosti o aktivnostima RTCG objavljivanjem Biltena o radu u 

štampanoj i/ili elektronskoj formi;  



25 
 

3. propisivanje i sprovođenje procedura kojima se omogućava da gledaoci i slušaoci 

podnose predstavke i prigovore na rad RTCG.  

4. imenovanjem Ombudsmana.  

IV. NEZAVISNOST RTCG 

Programska nezavisnost 

Član 13 

RTCG je nezavisna u uređivanju programa i, u skladu sa tim: 

1) utvrđuje programsku šemu; 

2) utvrđuje koncepciju proizvodnje i emitovanja programa; 

3) uređuje i emituje informacije o aktuelnim događajima;  

4) organizuje obavljanje djelatnosti. 

Nezavisnost novinara 

Član 14 

Novinari zaposleni u RTCG su nezavisni u svom radu i djeluju u interesu javnosti. 

Novinaru se ne može otkazati radni odnos, smanjiti zarada, promijeniti status u redakciji 

ili utvrditi odgovornost zbog stava ili mišljenja koje je izraženo u skladu sa 

profesionalnim standardima i programskim pravilima. 

Novinari zaposleni u RTCG za svoj rad ne mogu primati naknade od eksternih pravnih i 

fizičkih lica. 

Preporuka Savjeta Evrope 1878 (2009) 

O finansiranju javnih radiodifuznih servisa 

(...) 

(5) Javni radiodifuzni servisi moraju predstavljati važan izvor nepristrasnih informacija i 

različitih političkih mišljenja; oni moraju djelovati u skladu sa visokim uređivačkim 

standardima objektivnosti, pravičnosti i nezavisnosti od političkih ili ekonomskih 

miješanja; oni treba da budu izloženi strožem kritičkom javnom ispitivanju i većoj 

odgovornosti za svoje programe od komercijalnih radio- -difuzija; oni treba odlučno da 

doprinesu proizvodnji audio-vizuelnih radova visokog kvaliteta; oni treba da omoguće 

široj publici besplatan pristup neformalnim obrazovnim i kulturnim programima; oni 

takođe imaju odgovornost i obavezu da služe manjinskim gledaocima i osobama sa 

posebnim potrebama, koji usluge ne mogu da dobiju na čisto komercijalnom tržištu; oni, 
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dakle, treba da podrže nekomercijalne ciljeve, kao što su društveni napredak, javni interes 

u demokratskim procesima, različito kulturološko razumijevanje i društvenu integraciju. 

Kada izvršavaju te funkcije, javni emiteri predstavljaju važnu vrijednost koju ne treba 

umanjivati ili odbacivati. 

 

14. Finansiranje javnih medijskih servisa može se osigurati naplatom fiksne dozvole za 

rad, porezima, državnim subvencijama, pretplatama, oglašavanjem i prihodima od 

sponzorisanja, naknadama za specijalizovane usluge kanala za koje se plaća pretplata i 

usluge na zahtev, prodajom srodnih proizvoda kao što su knjige, video-materijali ili 

filmovi i naknadama za korišćenje audio- -vizuelnih arhiva. U tom smislu, javni medijski 

servisi mogu imati mješovito finansiranje slično drugim javnim kulturnim institucijama 

kao što su orkestri, pozorišta ili muzeji. Svaki od ovih oblika finansiranja mora da 

omogući javnim radio-difuzijama da ispune uslove javne službe u pogledu dostupnosti i 

pristupačnosti javnosti uopšte. 

Odredba o izvorima finansiranja RTCG je usklađena je sa preporukama Savjeta Evrope i 

drugim međunarodnim standardima. 

Treba napomenuti i da definisana budžetska sredstva koja se izdvajaju za programiranje, 

proizvodnju i druge kvalifikovane troškove RTCG u prosjeku iznose 19,5 eura po glavi 

stanovnika, što je najveće izdvajanje i potrošnja po glavi stanovnika u regionu Zapadnog 

Balkana (npr. ova izdvajanja u Srbiji iznose 13.3 eura, Makedoniji 10,4 eura, Albaniji 5,9 

i Bosni i Hercegovini 5,1 euro). Međutim, navedenu prosječnu potrošnju po glavi 

stanovnika treba posmatrati prije svega u odnosu na populaciju navedenih zemalja.     

V. FINANSIRANJE RTCG 

Izvori sredstava 

Član 15 

RTCG stiče sredstva: 

1. iz budžeta Crne Gore;  

2. proizvodnjom i emitovanjem reklamnih sadržaja; 

3. proizvodnjom i prodajom audiovizuelnih djela (emisija, filmova, serija i dr.) i nosača 

zvuka i slike, koji su u interesu javnosti; 

4. iz sponzorstva programskih sadržaja;  

5. organizovanjem koncerata i drugih priredbi;  

6. iz drugih izvora, u skladu sa zakonom. 

 



27 
 

Unakrsno subvencioniranje 

Član 15a 

RTCG ne može da koristi sredstva iz budžeta Crne Gore za finansiranje komercijalnih 

audio-vizuelnih usluga (unakrsno subvencioniranje).  

Ukoliko RTCG postupi suprotno stavu 1 ovog člana, Upravni odbor RTCG će naložiti 

povraćaj nezakonito utrošenih sredstava i njihovo isključivo korišćenje za obavljanje 

djelatnosti pružanja javnih usluga u skladu sa ovim zakonom. Povraćaj nezakonito 

utrošenih sredstava obavlja se uplatom na račun budžeta Crne Gore.  

Sredstva koja se ne utroše za djelatnost pružanja javnih usluga, u skladu sa Ugovorom iz 

člana 9a ovog zakona, a prelaze iznos od 10%, uplaćuju se na račun budžeta Crne Gore.  

(4) Ukoliko sredstva iz stava 3 ovog člana tri godine prelaze iznos od 10%, Vlada i 

RTCG će revidirati metodologiju obračuna sredstava za usluge koje su predmet Ugovora. 

Preporuka je da se zbog bolje usaglašenosti i jasnoće odredbi, preuzme ista formulacija 

odredbe iz Zakona o elektronskim medijima:    

Budžet Crne Gore 

Član 16 

Iz budžeta Crne Gore za ostvarivanje osnovne djelatnosti RTCG preusmjeravaju se 

sredstva na godišnjem nivou u visini od 0,3% BDP (bruto domaćeg proizvoda), čiju 

procjenu utvrđuje Vlada usvajanjem smjernica makroekonomske i fiskalne politike.  

Način i uslovi obezbjeđivanja sredstava iz budžeta Crne Gore ne smiju uticati na 

uredničku i finansijsku nezavisnost i samostalnost RTCG. 

Organ državne uprave nadležan za poslove finansija dužan je da sredstva iz stava 1 ovog 

člana usmjerava RTCG mjesečno u skladu sa posebnim uputstvom. 

Izvještaj o preusmjerenim sredstvima se dostavlja uz završni račun budžeta Crne Gore. 

U većini evropskih zemalja, novac od oglašavanja predstavlja legitiman izvor prihoda 

javnih medijskih servisa. U regionu Zapadnog Balkana, ne uključujući Albaniju, važe ista 

pravila za javne i komercijalne medijske servise, dok su pravila u vezi sa oglašavanjem 

strožija za javne emitere u poređenju sa komercijalnim emiterima.  

U evropskoj javnoj politici i dalje ostaje sporno pitanje broja minuta televizijskog 

oglašavanja. Postojeće EU direktive ograničavaju trajanje televizijskog oglašavanja na 12 

minuta po satu emitovanog programa, dok 21 regulator, od ukupno 28 regulatora koliko 

ih ima u državama članicama EU, diktiraju strožija ograničenja. U Velikoj Britaniji, na 

primjer, javni emiteri ne smiju da pređu dnevni prosjek od 7 minuta po satu (8 minuta po 
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satu emitovanja u jutarnjim i večernjim udarnim terminima), na maksimalno 12 minuta 

po satu u svakom satu emitovanja pojedinačno; komercijalni subjekti ne smiju prelaziti 

dnevni prosjek od 9 minuta po satu emitovanja. U 2016. godini Evropska komisija je 

razmatrala mogućnost promjene ograničenja od 12 minuta po satu, s obzirom na 

povećanu konkurenciju usluga internet televizije kao što je Netflix, ali je na kraju ipak 

odlučila da regulatori država članica urede ovo pitanje. 

Član 92 Zakona o elektronskim medijima propisuje da trajanje oglašavanja u programima 

javnih emitera ne smije prelaziti 10% (šest minuta) po satu emitovanog programa, kao i 

da u jednom satu emitovanje programa javnog emitera tokom dana ne smije biti 

emitovano više od 15% (devet minuta) oglasa i telešopinga. 

Uzimajući u obzir finansijski ograničeno tržište oglašavanja u Crnoj Gori, kao i činjenicu 

da je  RTCG u neuporedivoj prednosti (stabilno i sigurno finansiranje iz državnog 

budžeta) u odnosu na komercijalne konkurente, preporuka je da se dodatno poboljšaju 

odredbe vezane za oglašavanje uvođenjem ograničenja u oglašavanju javnih medijskih 

servisa u udarnim terminima gledanosti (20.00 - 22.00 časova). 

S tim u vezi, predlaže se novi član koji glasi:  

Trajanje oglašavanja i telešoping programa javnih emitera 

Član 16a 

(1) U programima javnih emitera trajanje oglašavanja ne smije prelaziti 10% (šest 

minuta) po satu emitovanog programa. 

(2) U programima javnih emitera trajanje oglašavanja ne smije prelaziti četiri minuta u 

udarnim terminima (20.00 – 22.00) po satu emitovanog programa. 

(3) U jednom satu emitovanja programa javnog emitera tokom dana ne smije biti 

emitovano više od 15% (devet minuta) oglasa i telešopinga. 

Odvojeno računovodstvo 

Član 16a 

RTCG je dužna da vodi odvojeno računovodstvo za pružanje javnih usluga od obavljanja 

komercijalnih audiovizuelnih usluga.  

Preporuka je da se zbog bolje usaglašenosti i jasnoće odredbi, preuzme ista formulacija 

odredbe iz Zakona o elektronskim medijima:   

Član 16b 

RTCG je dužna da vodi odvojeno računovodstvo za pružanje javnih usluga od obavljanja 

komercijalnih audio ili audio-vizuelnih usluga.  
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Sredstva za namjenske sadržaje 

Član 17 

Briše se. (Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o javnim radio-difuznim servisima 

Crne Gore, „Službeni list CG“, br. 054/16 od 15.08.2016.)). 

Način korišćenja sredstava 

Član 18 

Briše se. (Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o javnim radio-difuznim servisima 

Crne Gore, „Službeni list CG“, br. 054/16 od 15.08.2016.)). 

Prenos i emitovanje programa 

Član 17 

Budžetom Crne Gore obezbjeđuju se sredstva za plaćanje troškova prenosa i emitovanja 

programa RTCG putem zemaljskih sistema i putem elektronskih komunikacionih mreža 

bez upotrebe radio-difuznih frekvencija, koje vrši pravno lice za prenos i emitovanje 

radio-difuznih signala, koje osniva Vlada. 

Organ državne uprave nadležan za poslove medija (u daljem tekstu: Ministarstvo) i 

pravno lice za prenos i emitovanje radio-difuznih signala ugovorom uređuju međusobna 

prava i obaveze u vezi sa načinom i uslovima plaćanja troškova iz stava 1 ovog člana, u 

roku od 30 dana od dana stupanja na snagu zakona o budžetu Crne Gore za određenu 

godinu. 

U slučaju da se ne zaključi ugovor iz stava 2 ovog člana u propisanom roku, prava i 

obaveze u vezi sa načinom i uslovima plaćanja troškova iz stava 1 ovog člana privremeno 

uređuje nezavisno regulatorno tijelo za programske sadržaje.  

RTCG snosi troškove prenosa i emitovanja svojih programa putem satelitskih sistema. 

Kao što je već rečeno u uvodnom dijelu ovog dokumenta, u Preporuci Savjeta Evrope 

CM/Rec (2012) (februar) se nadodi: „prelazak sa državnog u javni servis i sa 

radiodifuznog na javni medijski servis tek treba da se uspješno okonča u mnogim 

zemljama članicama Savjeta Evrope. Razmišljana o budućim pravcima i izmjenama 

sistema upravljanja će predstavljati odlučujući faktor u sposobnosti organizacija javnih 

medijskih servisa da se uhvate u koštac sa ovim i drugim izazovima sa kojima se 

suočavaju“. O manjkavostima postojećeg „kaskadnog“ postupka zapošljavanja na 

rukovodećim pozicijama u RTCG je već bilo riječi, čime se otvara mogućnost za 

ostvarivanje direktnog političkog uticaja/kontrole nad javnim medijskim servisima. 

Ekspert je predložio usvajanje dvostepenog modela upravljanja, koji najvjerovatnije 

predstavlja najefikasniji model upravljanja u pogledu sprječavanja otvorenog političkog 

miješanja u nadležnost javnog emitera. U Hrvatskoj i Sloveniji, na primjer, postoji 
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nezavisno tijelo za nadzor finansijskog poslovanja javnih medijskih servisa. Većinu 

članova ovog tijela imenuje parlament, kao i zaposleni koji su samostalno organizovani u 

javnim medijskim servisima. 

VI. UPRAVLJANJE I RUKOVOĐENJE RTCG 

Organi RTCG 

Član 18 

Organi RTCG su: 

1. Savjet RTCG; 

2. Nadzorni odbor RTCG; 

3. Upravni odbor RTCG, i  

4. Generalni direktor RTCG. 

Član 19 

Na zajedničkim sjednicama, Savjet RTCG i Nadzorni odbor RTCG, dvotrećinskom 

većinom:  

(1) donose Statut RTCG, uz prethodno pribavljeno mišljenje Upravnog odbora; 

(2) imenuju i razrješavaju članove Upravnog odbora RTCG, pri čemu odluku o 

imenovanju donose nakon sprovedenog javnog konkursa; 

(3) daju saglasnost na Ugovor iz člana 9a ovog zakona; 

(4) imenuju i razrješavaju Ombudsmana RTCG. 

 

Status Savjeta RTCG i Nadzornog odbora RTCG 

Član 20 

U upravljanju RTCG, Savjet RTCG i Nadzorni odbor RTCG zastupaju interese javnosti  

Savjet i Nadzorni odbor su nezavisni od državnih organa i svih organizacija koje se bave 

djelatnošću proizvodnje i emitovanja radijskih i televizijskih programa ili sa njom 

povezanim djelatnostima i aktivnostima (reklamiranje, telekomunikacije i drugo).  

Nadležnost Savjeta 

Član 21 

Savjet: 

1) bira predsjednika i potpredsjednika Savjeta iz reda članova Savjeta, na način i po 

postupku koji je propisan Poslovnikom o radu Savjeta; 

2) donosi opšte akte kojim se uređuju pitanja programskih i profesionalnih standarda 

u RTCG; 
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3) usvaja programska dokumenta RTCG; 

4) po prethodnom nalazu Ombudsmana, u vezi sa kršenjem programskih principa 

utvrđenih zakonom i programskim dokumentima, nalaže odgovarajuće mjere 

direktoru Radija Crne Gore ili direktoru Televizije Crne Gore; 

5) najmanje dva puta godišnje objavljuje Bilten o radu RTCG na web sajtu RTCG; 

6) objavljuje planove rada, izvještaje o radu, periodične i godišnje obračune RTCG, 

finansijske izvještaje RTCG za prethodnu godinu, kao i izvještaje ovlašćenog 

revizora; 

7) imenuje i razrješava Komisiju za programske sadržaje na albanskom jeziku i 

jezicima drugih pripadnika manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih 

zajednica; 

8) usvaja Pravilnik o postupku imenovanja i nadležnostima Ombudsmana RTCG; 

9) donosi Poslovnik o svom radu; 

10) obavlja i druge poslove, u skladu sa zakonom i Statutom RTCG.“ 

Nadležnost Upravnog odbora 

Član 22 

Nadzorni odbor RTCG: 

1. usvaja  periodične i godišnje obračune RTCG;  

2. daje mišljenje i saglasnost na investicione i finansijske planove RTCG;  

3. daje saglasnost na finansijski izvještaj RTCG za prethodnu godinu, kao i izvještaj 

ovlašćenog revizora;  

4. daje mišljenje i saglasnost na odluke o kupovini, prodaji i stavljanju imovine RTCG 

pod hipoteku, u skladu sa zakonom;  

5. daje mišljenje i saglasnost o uzimanju bankarskih kredita i davanju finansijskih 

garancija, u skladu sa zakonom;  

6. usvaja akt o minimumu procesa rada za vrijeme štrajka zaposlenih;  

7. daje saglasnost na promjenu budžetskih alokacija;  

8. usvaja Poslovnik o svom radu;  

9. obavlja i druge poslove, u skladu sa zakonom i Statutom RTCG. 

 

Uvid javnosti u poslovanje RTCG  

Član 23 

Savjet je dužan da stavi na uvid:   
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1. Izvještaj o radu RTCG za prethodnu godinu, sa posebnim osvrtom na primjenu 

programskih standarda i ostvarivanje obaveza utvrđenih zakonom, Ugovorom iz člana 9a 

ovog Zakona i programom rada za prošlu godinu; 

2. Svaki izvještaj o finansijskom poslovanju RTCG za prethodnu godinu, koji posebno 

sadrži podatke o korišćenju finansijskih sredstava ostvarenih po osnovu člana 15 stav 1 

tačka 1 ovog zakona, sa posebnim osvrtom na obavezu iz člana 15a ovog zakona; 

3. Izvještaj ovlašćenog revizora o finansijskom poslovanju RTCG, stavljanjem na uvid 

javnosti putem web sajta RTCG.  

Najkasnije 15 dana od dana njihovog zaključivanja odnosno usvajanja, Savjet je dužan da 

putem web sajta RTCG stavi na uvid javnosti: 

1) Ugovor iz člana 9a ovog zakona i njegove izmjene;  

2) godišnji program rada i finansijski plan za njegovo izvršenje; 

3) mišljenje Savjeta nezavisnog regulatora za oblast audiovizuelnih medijskih usluga o 

realizaciji Ugovora iz člana 9a ovog Zakona za prethodnu godinu. 

Podnošenje finansijskog izvještaja Skupštini 

 Član 23a 

Savjet je dužan da, najkasnije do kraja juna tekuće godine, dostavi Skupštini izvještaj o 

finansijskom poslovanju RTCG za prethodnu godinu, kao i izvještaj ovlašćenog revizora 

o finansijskom poslovanju RTCG.  

Broj članova Savjeta 

Član 24 

Savjet RTCG ima devet članova.  

Član 25 

Nadzorni odbor RTCG ima pet članova. Jedan član Nadzornog odbora RTCG se bira iz 

redova zaposlenih u RTCG. 

Kriterijumi za imenovanje članova Savjeta i Odbora 

Član 26  

Član Savjeta i Odbora može biti afirmisani stručnjak iz oblasti koja je relevantna za 

obavljanje djelatnosti RTCG (novinarstvo, pravo, ekonomija, tehničke nauke, sociologija, 

marketing, radio-difuzija i dr.), koji je crnogorski državljanin, koji ima prebivalište u 

Crnoj Gori, najmanje visoku stručnu spremu i pet godina iskustva u ovoj oblasti. 
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Konflikt interesa 

Član 27 

1. poslanici i odbornici; 

2. lica koja bira, imenuje ili postavlja Skupština, Predsjednik Crne Gore i Vlada; 

3. zaposleni u RTCG (osim za jednog člana Odbora); 

4. funkcioneri političkih stranaka (predsjednici stranaka, članovi predsjedništva, njihovi 

zamjenici, članovi izvršnih i glavnih odbora, kao i drugi stranački funkcioneri), najmanje 

dvije godine od prestanka funkcije;“ 

5. lica koja, kao vlasnici udjela, akcionari, članovi organa upravljanja, članovi nadzornih 

organa, zaposleni i sl., imaju interesa u pravnim licima koja se bave proizvodnjom radio i 

televizijskog programa, tako da bi članstvo takvog lica u Savjetu moglo da dovede do 

sukoba interesa;  

6. lica koja su pravosnažno osuđena za krivično djelo protiv službene dužnosti, krivično 

djelo korupcije, prevare, krađe ili drugo krivično djelo koje ga čini nedostojnim za 

obavljanje javne funkcije, bez obzira na izrečenu sankciju, ili su pravosnažno osuđena za 

neko drugo krivično djelo na kaznu zatvora u trajanju dužem od šest mjeseci, u periodu 

dok traju posljedice osude; 

7. lica koja su bračni drugovi lica navedenih u tač. 1 do 5 ovog stava ili se sa njima 

nalaze u krvnom srodstvu u pravoj liniji, bez obzira na stepen srodstva, u pobočnoj liniji 

do drugog stepena srodstva i srodstvu po tazbini; ne mogu biti članovi Savjeta. 

Članovi Savjeta smatraju se javnim funkcionerima shodno Zakonu o sprječavanju 

korupcije.  

Imenovanje i razrješenje Savjeta i Odbora 

Član 28 

Savjet i Odbor imenuje i razrješava Skupština. 

Predlaganje kandidata za članove Savjeta 

Član 29 

Kandidate za članove Savjeta predlažu: 

1) univerziteti u Crnoj Gori, za jednog člana;  

2) Crnogorska akademija nauka i umjetnosti i Matica crnogorska, za jednog člana; 
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3) nacionalne ustanove kulture i nevladine organizacije iz oblasti kulture, za jednog 

člana;  

4) Privredna komora Crne Gore i udruženje poslodavaca koje je zastupljeno u Socijalnom 

savjetu, za jednog člana;  

5) nevladine organizacije iz oblasti medija, osim udruženja emitera, za jednog člana;  

6) nevladine organizacije iz oblasti zaštite ljudskih prava i sloboda, koje se bave 

ostvarivanjem i zaštitom: nacionalne, rodne i ukupne ravnopravnosti; prava na zdravu 

životnu sredinu; prava potrošača; prava lica sa invaliditetom ili prava na obrazovanje i 

socijalnu zaštitu, za dva člana;  

7) sindikat koji je zastupljen u Socijalnom savjetu, za jednog člana;  

8) Crnogorski olimpijski komitet i Crnogorski paraolimpijski komitet, za jednog člana. 

Lice koje je predloženo za člana Savjeta ne mora biti iz reda ovlašćenog predlagača.  

Predlagači iz stava 1 tač. 1, 2, 3, 5 i 8 ovog člana mogu zajedno ili odvojeno predložiti po 

jednog kandidata za člana Savjeta. 

Predlagač iz stava 1 tačka 7 ovog člana može predložiti jednog kandidata za člana 

Savjeta.  

Predlagači iz stava 1 tačka 6 ovog člana mogu zajedno ili odvojeno predložiti po dva 

kandidata za članove Savjeta. 

Kandidate za članove Savjeta predlažu nadležni organi upravljanja pravnih lica iz stava 1 

ovog člana, u skladu sa njihovim statutima. 

Ako predlagači iz stava 1 tač. 2, 4 i 8 ovog člana podnesu odvojene predloge, razmatraće 

se predlog predlagača prema redosljedu ovih predlagača, a ako taj predlog ne ispunjava 

propisane uslove razmatraće se predlog narednog predlagača. 

U slučaju iz stava 7 ovog člana, u narednom postupku imenovanja Savjeta, ovlašćeni 

predlagači mijenjaju mjesto.  

Predlog koji sadrži veći broj kandidata od broja utvrđenog st. 3, 4 i 5 ovog člana neće se 

razmatrati. 

Predlaganje kandidata za članove Odbora 

Član 30 

Član Odbora može biti afirmisani stručnjak iz oblasti koja je relevantna za obavljanje 

djelatnosti RTCG (novinarstvo, pravo, ekonomija, tehničke nauke, sociologija, 
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marketing, radio-difuzija i dr.), koji je državljanin Crne Gore, prebivalište u Crnoj Gori, 

najmanje visoku stručnu spremu i pet godina radnog iskustva u ovoj oblasti. 

Sadržaj predloga za imenovanje člana Savjeta i Odbora 

Član 31 

Predlog za imenovanje člana Savjeta – i Odbora - treba da sadrži ime i prezime, adresu i 

kratku biografiju predloženog kandidata i mora biti potpisan i ovjeren od strane 

ovlašćenog predlagača, odnosno ovlašćenih predlagača.  

Uz predlog iz stava 1 ovog člana obavezno se dostavlja: 

1. dokaz da je predloženi kandidat crnogorski državljanin; 

2. dokaz da predloženi kandidat ima prebivalište u Crnoj Gori; 

3. dokaz o stručnoj spremi predloženog kandidata; 

4. izjava predloženog kandidata o prihvatanju kandidature i da ne postoji smetnja iz člana 

26 ovog zakona za njegovo imenovanje za člana Savjeta – Odbora; 

Nevladine organizacije kao predlagači dužne su da, pored dokaza iz stava 3 ovog člana, 

dostave i: 

1. dokaz o upisu u registar nevladinih organizacija kod nadležnog organa državne uprave; 

2. osnivački akt i statut, u tekstu koji se nalazi kod nadležnog organa državne uprave; 

3. izvještaje o radu i finansijske izvještaje za prethodne tri godine.  

 

Predlog za imenovanje člana Savjeta koji nije u skladu sa st. 1, 2, 3 i 4 ovog člana neće se 

razmatrati. 

Nevladina organizacija kao ovlašćeni predlagač  

Član 32 

Nevladina organizacija može biti predlagač za imenovanje člana Savjeta, ako ispunjava 

sljedeće uslove: 

1. da je kod nadležnog organa državne uprave registrovana najkasnije tri godine prije 

objavljivanja javnog poziva za podnošenje predloga za imenovanje Savjeta;  

2. da u osnivačkom aktu i statutu ima kao osnovne ciljeve i zadatke djelovanja pitanja iz 

oblasti koje su predviđene članom 28 stav 1 tač. 3, 5 ili 6 ovog zakona i da se u prethodne 

tri godine kontinuirano bavi ovim pitanjima.  

Ista nevladina organizacija može učestvovati u predlaganju kandidata za člana Savjeta 

samo u okviru jedne kategorije predlagača iz člana 28 stav 1 ovog zakona.  
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Nezavisnost člana Savjeta  

Član 33 

Članovi Savjeta ne predstavljaju institucije ili organizacije koje su ih predložile, već 

svoju dužnost obavljaju samostalno, nezavisno i po sopstvenom znanju i savjesti, radi 

ostvarivanja interesa javnosti, u skladu sa zakonom, Statutom RTCG i drugim opštim 

aktima.  

Niko nema pravo da na bilo koji način utiče na rad člana Savjeta, niti je član Savjeta 

dužan da poštuje bilo čije instrukcije u vezi sa svojim radom, osim odluka nadležnog 

suda.  

Mandat Savjeta i Odbora  

Član 34 

Mandat Savjeta i Odbora počinje danom potvrđivanja imenovanja i traje pet godina 

Isto lice može biti član Savjeta i Odbora najviše dva puta uzastopno. 

Smatra se da je Savjet imenovan kada je imenovano najmanje sedam članova Savjeta. 

Smatra se da je Odbor imenovan kada je imenovano najmanje četiri članova Odbora. 

Prilikom imenovanja prvog sastava Savjeta, četiri člana biraju se na pet godina, tri člana 

na četiri godine, a dva na tri godine. 

Prilikom imenovanja prvog sastava Odbora, dva člana biraju se na pet godina, dva člana 

na četiri godine, a jedan član na tri godine. 

Članovima prvog sastava Savjeta i Odbora RTCG trajanje mandata utvrđuje žrijebom 

predsjednik Skupštine u prisustvu predstavnika ovlašćenih predlagača. 

Pokretanje postupka imenovanja Savjeta i Odbora 

Član 35 

Postupak imenovanja Savjeta Odbora pokreće predsjednik Skupštine objavljivanjem 

javnog poziva ovlašćenim predlagačima, najmanje šest mjeseci prije isteka mandata 

postojećem Savjetu i Odboru.  

Javni poziv 

Član 36 

Javni poziv za kandidate za članove Savjeta se upućuje ovlašćenim predlagačima 

objavljivanjem u „Službenom listu Crne Gore“, na web sajtu Skupštine i najmanje u 

jednom dnevnom štampanom mediju koji izlazi u Crnoj Gori.  
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Javni poziv za kandidate za članove Odbora se upućuje ovlašćenim predlagačima 

objavljivanjem u „Službenom listu Crne Gore“, na web sajtu Skupštine i najmanje u 

jednom dnevnom štampanom mediju koji izlazi u Crnoj Gori.  

Sadržaj javnog poziva  

Član 37 

Javni poziv obavezno sadrži: 

1. ovlašćene predlagače i broj predloga koji mogu podnijeti; 

2. uslove koje kandidat za člana Savjeta mora da ispunjava; 

3. uslove koje moraju da ispunjavaju nevladine organizacije kao ovlašćeni predlagači; 

4. dokumentaciju koja se obavezno dostavlja uz predlog za imenovanje;  

5. naziv i adresu organa kojem se podnose predlozi za imenovanje; 

6. način podnošenja i rok za podnošenje predloga za imenovanje. 

 

Podnošenje predloga 

Član 38 

Rok za podnošenje predloga za imenovanje Savjeta i Odbora teče od dana objavljivanja 

poziva u dnevnom štampanom mediju 

Predlozi za kandidate za članove Savjeta i Odbora podnose se Savjetu nezavisnog 

regulatora za oblast elektronskih medija u roku od 40 dana od dana objavljivanja javnog 

poziva. 

Lista kandidata za imenovanje Savjeta i Odbora 

Član 39 

Savjet nezavisnog regulatora za oblast elektronskih medija dužan je da, u roku od osam 

dana od dana isteka roka za dostavljanje predloga, objavi listu blagovremenih i potpunih 

predloga kandidata za članove Savjeta i Odbora, na način na koji je objavljen javni poziv. 

Ako predlagači za člana Savjeta iz člana 28 stav 1 tač. 1,3,5,6 podnesu više odvojenih 

predloga, Savjet nezavisnog regulatora za oblast elektronskih medija daće svoje mišljenje 

o kandidatima za člana Savjeta iz ovih kategorije na osnovu sljedećih kriterijuma: 

1) biografije i iskustva na osnovu kojih se može utvrditi da su se u javnom životu istakli 

zalaganjem za zaštitu slobode medija i izražavanja, poštovanje demokratskih načela i 

vladavinu prava, izgradnju i unaprjeđenje vrijednosti ustavnog poretka Crne Gore, razvoj 

civilnog društva, odbranu ljudskih prava i sloboda, promociju kulture, nauke ili 

umjetnosti; 
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2) intervjua na osnovu kojeg se može utvrditi da kandidat posjeduje viziju stanja i razvoja 

RTCG, kao i svog konkretnog doprinosa ostvarivanju misije RTCG kao nacionalnog 

javnog emitera; 

3) broja i relevantnosti registrovanih nevladinih organizacija koje su podržale 

kandidaturu. 

Savjet nezavisnog regulatora za oblast elektronskih medija dužan je da, u roku od 20 

dana od dana isteka roka za dostavljanje predloga, blagovremene i potpune predloge 

kandidata za člana Savjeta, kao i mišljenje o kandidatima iz stava 2 ovog člana, dostavi 

skupštinskom odboru nadležnom za oblast medija. 

Skupštinski odbor nadležan za oblast medija dužan je da, u roku od 20 dana od dana 

prijema predloga iz stava 3 ovog člana, obavi intervju sa kandidatima za člana Savjeta iz 

stava 2 ovog člana, te na osnovu istog i mišljenja Savjeta nezavisnog regulatora za oblast 

elektronskih medija utvrdi predloga kandidata iz ovih kategorija. 

Skupštinski odbor nadležan za oblast medija dužan je da, u roku od 30 dana od dana 

prijema predloga iz stava 3 ovog člana, utvrdi predlog liste za imenovanje Savjeta, te 

izvrši javno predstavljanje kandidata sa predložene liste i kvalifikacije kandidata objavi 

na web sajtu Skupštine. 

Predlog liste za imenovanje članova Savjeta i Odbora, sa obrazloženjem i izvještajem o 

sprovedenom postupku, skupštinsko tijelo nadležno za oblast medija dostavlja Skupštini 

na odlučivanje 

Odlučivanje o predlogu liste 

Član 40 

Skupština je dužna da, u roku od 60 dana od dana dostavljanja materijala iz člana 37 stav 

6 ovog zakona, donese odluku o predlogu liste za imenovanje Savjeta i Odbora.  

Skupština odlučuje istovremeno o cijelom predlogu liste za imenovanje Savjeta i Odbora, 

odnosno cjelokupnu listu potvrđuje ili ne potvrđuje. 

Obrazloženu odluku iz stava 2 ovog člana, Skupština će objaviti u „Službenom listu Crne 

Gore“ i na svom web-sajtu Skupštine. Protiv odluke iz stava 3 ovog člana može se 

pokrenuti upravni spor u roku od 20 dana od dana dostavljanja.  

Ponavljanje postupka 

Član 41 

Ako predlog liste nije kompletan, postupak se ponavlja za imenovanje članova Savjeta iz 

kategorije predlagača čiji predlog nije utvrđen.  
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U slučaju iz stava 1 ovog člana, predsjednik Skupštine dužan je da, u roku od 15 dana od 

dana utvrđivanja predloga liste, objavi ponovljeni javni poziv ovlašćenim predlagačima 

čiji predlozi nijesu utvrđeni, na način propisan ovim zakonom. 

Mandat člana Savjeta imenovanog po ponovnom javnom pozivu traje do isteka mandata 

Savjeta, u skladu sa članom 32 stav 1 ovog zakona. 

Naknade članovima Savjeta i Odbora 

Član 42 

Član Savjeta i Odbora za rad u Savjetu i Odboru ima pravo na mjesečnu naknadu u bruto 

iznosu u visini prosječne bruto zarade zaposlenih u RTCG u mjesecu koji prethodi isplati 

naknade, kao i na naknadu troškova u vezi sa vršenjem dužnosti člana Savjeta i Odbora, u 

skladu sa Statutom RTCG. 

Prestanak mandata člana Savjeta i Odbora 

Član 43 

Članu Savjeta i Odbora mandat može prestati samo u postupku predviđenom ovim 

zakonom iz sljedećih razloga:  

1. istekom vremena na koje je imenovan;  

2. razrješenjem iz razloga predviđenih ovim zakonom; 

3. podnošenjem pisane ostavke Skupštini, o čemu obavezno obavještava Savjet, Odbor i 

ovlašćenog predlagača u roku od osam dana (za članove Savjeta);  

4. smrću. 

Razrješenje člana Savjeta i Odbora  

Član 44 

Skupština će razriješiti člana Savjeta i Odbora i imenovati drugog, ukoliko:  

1. se utvrdi da je prilikom imenovanja dao o sebi netačne podatke ili je propustio da 

iznese podatke i okolnosti koji su bitni za imenovanje;  

2. ne prisustvuje sjednicama Savjeta i Odbora u periodu dužem od šest mjeseci; 

3. je u toku trajanja mandata nastupila neka od okolnosti predviđenih članom 26 ovog 

zakona;  

4. zbog bolesti, na osnovu nalaza nadležne zdravstvene ustanove, nije u mogućnosti da 

obavlja dužnost člana Savjeta i Odbora u periodu dužem od šest mjeseci. 
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Postupak razrješenja člana Savjeta i Odbora  

Član 45 

Postupak razrješenja člana Savjeta može pokrenuti Savjet, Odbor ili skupštinski odbor 

nadležan za oblast medija.  

Skupština donosi odluku o razrješenju člana Savjeta i Odbora nakon sprovedenog 

postupka, u kome su utvrđene sve relevantne okolnosti i u kome je članu Savjeta i 

Odbora, protiv kojeg je pokrenut postupak, omogućeno da se izjasni o svim okolnostima.  

Obrazloženu odluku iz stava 2 ovog člana, Skupština će objaviti u „Službenom listu Crne 

Gore“ i na web-sajtu Skupštine. Protiv odluke iz stava 3 ovog člana može se pokrenuti 

upravni spor u roku od 30 dana od dana dostavljanja.  

Imenovanje novog člana Savjeta i Odbora  

Član 46 

U slučaju prestanka mandata prije isteka vremena na koje je član Savjeta i Odbora 

imenovan, predsjednik Skupštine dužan je da, u roku od 15 dana od dana prestanka 

mandata, objavi javni poziv ovlašćenom predlagaču za predlaganje imenovanja novog 

člana Savjeta i Odbora. 

Na imenovanje člana Savjeta i Odbora iz stava 1 ovog člana shodno se primjenjuju 

odredbe ovog zakona koje se odnose na imenovanje Savjeta i Odbora. 

Mandat novoimenovanog člana Savjeta traje do isteka mandata člana Savjeta i Odbora 

umjesto kojeg je imenovan.  

Član Savjeta koji je, u skladu sa članom 42 tač. 1 i 2 ovog zakona, razriješen prije isteka 

mandata ne može biti ponovo imenovan za člana Savjeta i Odbora. 

Transparentnost organa upravljanja javnih medijskih servisa 

U većini zemalja Zapadnog Balkana je zabilježen nedostatak transparentnosti organa 

upravljanja javnih medijskih servisa. Njihove odluke i zapisnici sa sastanaka u vrlo 

rijetko dostupni, a u nekim slučajevima isključivo su dostupni na zahtjev, nakon 

pozivanja na zakone koji regulišu slobodan pristup javnim informacijama. Informacije o 

njihovim aktivnostima se sporadično ili uz dosta kašnjenja objavljuju na internet 

stranicama javnih medijskih servisa. Isto važi i za organe upravljanja RTCG. U nekim 

susjednim zemljama (Hrvatska i Slovenija) zapisnici i saopštenja za javnost programskog 

savjeta se redovno objavljuju na internet stranicama javnih medijskih servisa, što nije 

slučaj sa nadzornim odborom. 

 

U Sloveniji, na internet stranici javnih medijskih servisa u odjeljku o programskom 

savjetu i nadzornom odboru su objavljena imena svih članova, imejl adrese članova oba 
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organa upravljanja, dnevni red sa svih sastanaka i odluke donijete na svim sjednicama 

oba organa upravljanja od 2006. godine, nakon usvajanja posljednjeg zakona o RTV 

Slovenija. Pored toga, na inicijativu savjeta je od 2005. godine omogućeno uživo 

praćenje svih sjednica programskog savjeta na internet stranici javnog medijskog servisa. 

 

Poštovanje visoko postavljenih standarda podrazumijeva redovno informisanje o 

aktivnostima organa upravljanja RTCG (uključujući i zapisnike sa sjednica Savjeta i 

Odbora) na internet stranici RTCG. 

 

Rad Savjeta i Odbora 

Član 47 

Savjet i Odbor rade na sjednicama. 

Sjednice Savjeta i Odbora održavaju se po potrebi, a najmanje jednom mjesečno. 

Sjednice Savjeta i Odbora se obavezno sazivaju na zahtjev najmanje tri člana Savjeta i 

Odbora ili generalnog direktora RTCG.  

Savjet i Odbor odluke donose većinom glasova prisutnih članova, ako ovim zakonom ili 

Statutom RTCG za određena pitanja nije drukčije određeno. 

Sjednice Savjeta i Odbora su otvorene za javnost, osim ako Savjet i Odbor dvotrećinskom 

većinom glasova od ukupnog broja članova drukčije ne odluče. 

Generalni direktor i direktori Radija Crne Gore i Televizije Crne Gore imaju pravo da 

učestvuju na sjednicama Savjeta i Odbora, bez prava odlučivanja. 

Savjet i Odbor mogu da odluče, dvotrećinskom većinom prisutnih članova, da, isključe iz 

rada lica iz stava 6 ovog člana. 

Učešće drugih lica u radu Savjeta i Odbora uređuje se Poslovnikom o radu Savjeta i 

Odbora. 

Zapisnik sa sjednica Savjeta i Odbora objavljuje se na web sajtu RTCG pet radnih dana 

nakon održavanja sjednice.  

Nadležnosti Upravnog odbora RTCG 

Član 48 

Upravni odbor RTCG: 

1. usvaja planove rada, izvještaje o radu i periodične i godišnje obračune RTCG ; 

2. usvaja investicione i finansijske planove RTCG; 

3. usvaja finansijski izvještaj RTCG za prethodnu godinu; 
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4. bira ovlašćenog revizora periodičnih i godišniih obračuna; 

5. donosi opšti akt o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji radnih mjesta u RTCG;  

6. donosi odluke o kupovini, prodaji i stavljanju imovine RTCG pod hipoteku, u 

skladu sa zakonom; 

7. donosi odluke o uzimanju bankarskih kredita i davanju finansijskih garancija, u 

skladu sa zakonom; 

8. donosi opšti akt o minimumu procesa rada za vrijeme štrajka zaposlenih; 

9. daje saglasnost na odluke generalnog direktora i ugovore kojim se RTCG 

obavezuje da izvrši plaćanje u ukupnom iznosu većem od iznosa utvrđenog 

Statutotom RTCG; 

10. daje saglasnost na promjenu budžetskih alokacija; 

11. donosi Poslovnik o svom radu; 

12. obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom i Statutom RTCG. 

 

Upravni odbor RTCG je dužan da se, u interesu javnosti, stara da se javna sredstva za rad 

RTCG koriste u skladu sa zakonom i ugovorom. 

 

Upravni odbor RTCG  je dužan da, najkasnije do kraja aprila tekuće godine, dostavi 

Savjetu planove rada, izvještaje o radu, periodične i godišnje obračune RTCG, izvještaje 

o finansijskom poslovanju RTCG za prethodnu godinu, investicione i finansijske planove 

RTCG, finansijski izvještaj za prethodnu godinu, kao i izvještaj ovlašćenog revizora. 

 

Broj članova Upravnog odbora RTCG 

Član 48a 

Upravni odbor RTCG ima pet članova. 

 

Mandat Upravnog odbora RTCG 

Član 48b 

Mandat Upravnog odbora RTCG počinje danom imenovanja i traje pet godina. 

Isto lice može najviše dva puta biti imenovano za člana Upravnog odbora RTCG. 

Kriterijumi za člana Upravnog odbora RTCG 

Član 48c 

Član Upravnog odbora RTCG može biti afirmisani stručnjak sa najmanje 10 godina 

radnog iskustva iz oblasti finansija, ekonomije ili prava, koji je crnogorski državljanin, 

koji ima  prebivalište u Crnoj Gori i najmanje visoku stručnu spremu. 

Na kandidate za izbor članova Upravnog odbora RTCG primjenjivaće se član 26 ovog 

zakona. 
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Imenovanje Upravnog odbora RTCG 

Član 48d 

Upravni odbor RTCG imenuje Savjet RTCG, na osnovu  javnog konkursa. 

Razrješenje člana Upravnog odbora RTCG 

Član 48e 

Savjet će razriješiti člana Upravnog odbora RTCG i imenovati drugog, ukoliko:  

 

1. podnese zahtjev za razrješenje; 

2. ako se utvrdi da je prilikom imenovanja dao o sebi netačne podatke ili je propustio da 

iznese podatke ili okolnosti koji su bitni za imenovanje; 

3. ako je u toku trajanja mandata nastupila neka od okolnosti iz člana 26 ovog Zakona; 

4. ako ne prisustvuje sjednicama Upravnog odbora duže od šest mjeseci; 

5. ako zbog bolesti na osnovu nalaza nadležne zdravstvene ustanove nije u mogućnosti da 

obavlja dužnost člana Upravnog odbora duže od 6 mjeseci;  

6. ako redovno ne izvršava obaveze utvrđene Poslovnikom o radu Upravnog odbora; 

7. ako svojim djelovanjem postupa protivno ovom Zakonu i opštim aktima RTCG. 

 

Prije donošenja odluke o razrješenju, članu  Upravnog odbora RTCG se mora dati 

mogućnost da se izjasni o razlozima za razrješenje. 

 

Naknade članovima Upravnog odbora RTCG 

Član 48f 

Članovi Upravnog odbora RTCG imaju pravo na mjesečnu naknadu u bruto iznosu u 

visini prosječne bruto zarade zaposlenih u RTCG u mjesecu koji prethodi isplati naknade, 

kao i na naknadu troškova u vezi sa vršenjem dužnosti člana Upravnog odbora RTCG, u 

skladu sa Statutom RTCG. 

Generalni direktor RTCG 

Član 49 

Za generalnog direktora RTCG imenuje se crnogorski državljanin, sa prebivalištem u 

Crnoj Gori, koji ima najmanje visoku stručnu spremu i najmanje deset godina radnog 

iskustva. 
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Član 50 

Javni poziv za radno mjesto generalnog direktora se objavljuje u „Službenom listu Crne 

Gore“, na web sajtu Skupštine i najmanje u dva dnevna štampana medija koji izlaze u 

Crnoj Gori.  

Rok za podnošenje predloga za radno mjesto generalnog direktora teče od dana 

objavljivanja poziva u dnevnom štampanom mediju. 

Predlozi za kandidate podnose se Savjetu nezavisnog regulatora za oblast elektronskih 

medija najkasnije u roku od 40 dana od dana objavljivanje javnog poziva. 

Lista kandidata za imenovanje generalnog direktora 

Član 51 

Savjet nezavisnog regulatora za oblast elektronskih medija objavljuje listu blagovremenih 

i potpunih predloga kandidata za radno mjesto generalnog direktora, na način na koji je 

objavljen javni poziv, u roku od osam dana od dana isteka roka za podnošenje predloga. 

Savjet nezavisnog regulatora za oblast elektronskih medija dužan je da, u roku od 20 

dana od dana isteka roka za dostavljanje predloga, blagovremene i potpune predloge 

kandidata za radno mjesto generalnog direktora, kao i mišljenje o kandidatima, dostavi 

skupštinskom odboru nadležnom za oblast medija. 

Skupštinski odbor nadležan za oblast medija dužan je da, u roku od 20 dana od dana 

prijema predloga iz stava 3 ovog člana, obavi intervju sa kandidatima za radno mjesto 

generalnog direktora, te na osnovu istog i mišljenja Savjeta nezavisnog regulatora za 

oblast elektronskih medija utvrdi predlog kandidata. 

Skupštinski odbor nadležan za oblast medija dužan je da, u roku od 30 dana od dana 

prijema predloga iz stava 3 ovog člana, utvrdi predlog liste za imenovanje, te izvrši javno 

predstavljanje kandidata sa predložene liste i kvalifikacije kandidata objavi na web sajtu 

Skupštine. 

Predlog liste za imenovanje kandidata na radno mjesto generalnog direktora, sa 

obrazloženjem i izvještajem o sprovedenom postupku, skupštinsko tijelo nadležno za 

oblast medija dostavlja Skupštini na odlučivanje 

Generalni direktor se bira kvalifikovanom većinom poslanika u Skupštini. 

Član 52 

Obrazloženu odluku, Skupština će objaviti u „Službenom listu Crne Gore“ i na web sajtu 

Skupštine. Protiv odluke može se pokrenuti upravni spor u roku od 20 dana od dana 

dostavljanja.  
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Ponavljanje postupka 

Član 53 

Ukoliko nema izabranih kandidata, postupak imenovanja generalnog direktora se 

ponavlja. 

U slučaju iz stava 1 ovog člana, predsjednik Skupštine je dužan da ponovi javni poziv, u 

roku od 15 dana od dana usvajanja liste predloga, na način propisan ovim zakonom.   

Član 54 

Generalni direktor: 

1. zastupa i predstavlja RTCG; 

2. organizuje i upravlja procesom rada i vodi poslovanje RTCG;  

3. odgovoran je za poslovanje i zakonitost rada RTCG; 

4. predlaže opšti akt o utvrđivanju programskih i profesionalnih standarda RTCG; 

5. predlaže programska dokumenta RTCG; 

6. predlaže opšti akt o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji RTCG; 

7. predlaže planove rada RTCG; 

8. podnosi izvještaj o radu i periodične i godišnje obračune RTCG; 

9. podnosi finansijski izvještaj RTCG za prethodnu godinu; 

10. uz saglasnost Savjeta zaključuje sa Vladom Ugovor iz člana 9a ovog zakona; 

11. stara se o ostvarivanju programskih dokumenata i profesionalnih standarda u RTCG; 

12. imenuje i razrješava direktora Radija Crne Gore, direktora Televizije Crne Gore i 

druga rukovodeća lica u RTCG; 

13. predlaže opšti akt o minimumu procesa rada za vrijeme štrajka zaposlenih; 

14. predlaže odluke o kupovini i prodaji sredstava i stavljanju imovine RTCG pod 

hipoteku, kao i uzimanju bankarskih kredita i davanju finansijskih garancija, u skladu sa 

zakonom; 

15. vrši i druge poslove u skladu sa zakonom i Statutom RTCG. 

Mandat generalnog direktora traje četiri godine. 

Isto lice može biti imenovano za generalnog direktora najviše dva puta uzastopno.  

Za generalnog direktora ne može biti imenovano lice koje po ovom zakonu ne može biti 

član Savjeta. 

Na kandidate za izbor generalnog direktora neće se primjenjivati odredba člana 26 stav 1 

tačka 3 ovog zakona.  
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Direktori Radija Crne Gore i Televizije Crne Gore 

Član 55 

Direktora Radija Crne Gore i direktora Televizije Crne Gore imenuje i razrješava 

generalni direktor RTCG.  

Za direktora Radija Crne Gore i direktora Televizije Crne Gore može biti imenovan 

crnogorski državljanin, sa prebivalištem u Crnoj Gori, koji ima najmanje visoku stručnu 

spremu i najmanje pet godina radnog iskustva u medijima.  

Za direktora Radija Crne Gore i direktora Televizije Crne Gore ne može biti imenovano 

lice koje po ovom zakonu ne može biti član Savjeta.  

Direktor Radija Crne Gore i direktor Televizije Crne Gore se imenuju na period od četiri 

godine, uz mogućnost ponovnog imenovanja.  

Na kandidate za izbor direktora Radija Crne Gore i direktora Televizije Crne Gore neće 

se primjenjivati odredba člana 26 stav 1 tačka 3 ovog zakona. 

Ovlašćenja direktora Radija Crne Gore i direktora Televizije Crne Gore 

Član 56 

Direktor Radija Crne Gore, odnosno direktor Televizije Crne Gore: 

1. zastupa i predstavlja Radio Crne Gore, odnosno Televiziju Crne Gore, u granicama 

datih ovlašćenja;  

2. predlaže programsku orjentaciju Radija Crne Gore, odnosno Televizije Crne Gore i 

odgovoran je Savjetu za njeno sprovođenje, u skladu sa zakonom i Statutom RTCG; 

3. stara se o izvršavanju usvojenih planova rada Radija Crne Gore, odnosno Televizije 

Crne Gore; 

4. stara se o primjeni odredaba ovog zakona koje se odnose na programske sadržaje; 

5. imenuje i razrješava urednike programa u Radiju Crne Gore, odnosno Televiziji Crne 

Gore; 

6. generalnom direktoru predlaže unutrašnju organizaciju i sistematizaciju radnih mjesta 

u Radiju Crne Gore, odnosno Televiziji Crne Gore;  

7. zaključuje ugovore o radu sa zaposlenima u Radiju Crne Gore, odnosno Televiziji 

Crne Gore, u skladu sa Statutom RTCG i opštim aktom o unutrašnjoj organizaciji i 

sistematizaciji radnih mjesta; 

8. sprovodi odluke Komisije za predstavke i prigovore;  

9. obavlja i druge poslove utvrđene Statutom RTCG. 
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Razrješenje generalnog direktora RTCG, direktora Radija Crne Gore i direktora 

Televizije Crne Gore 

Član 57 

Generalni direktor RTCG, direktor Radija Crne Gore i direktor Televizije Crne Gore 

mogu biti razriješeni prije isteka vremena na koje su imenovani: 

1. na sopstveni zahtjev;  

2. ako ne postupaju po zakonu i opštim aktima RTCG;  

3. ako svojim nesavjesnim i nepravilnim radom prouzrokuju veću štetu RTCG.  

Prije donošenja odluke o razrješenju, generalnom direktoru RTCG, direktoru Radija Crne 

Gore i direktoru Televizije Crne Gore mora se dati mogućnost da se izjasne o razlozima 

za razrješenje. 

Imenovanje vršioca dužnosti direktora 

Član 58 

U slučaju razrješenja generalnog direktora RTCG, Savjet imenuje vršioca dužnosti 

generalnog direktora RTCG na period od šest mjeseci, odnosno do izbora generalnog 

direktora RTCG.  

U slučaju razrješenja direktora Radija Crne Gore ili direktora Televizije Crne Gore, 

generalni direktor RTCG imenuje vršioca dužnosti direktora Radija Crne Gore, odnosno 

vršioca dužnosti direktora Televizije Crne Gore. 

Kriterijumi za Ombudsmana RTCG 

Član 58a 

Ombudsman RTCG  može biti afirmisani medijski stručnjak sa najmanje 10 godina 

radnog iskustva u elektronskim medijima, koji je crnogorski državljanin, koji ima 

prebivalište u Crnoj Gori i najmanje visoku stručnu spremu. 

Za Ombudsman ne može biti imenovano lice koje po ovom zakonu ne može biti član 

Savjeta RTCG. 

Na kandidate za izbor Ombudsmana neće se primjenjivati odredba člana 26 stav 1 tačka 3 

ovog zakona. 

Nadležnosti Ombudsmana 

Član 58b 

Ombudsman RTCG je u svom radu nezavisan. 
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Ombudsman:  

1. razmatra predstavke i prigovore slušalaca, gledalaca i korisnika portala RTCG; 

2. razmatra povrede ljudskih prava i diskriminacije bilo koje vrste u emitovanim 

programskim sadržajima; 

3. prati poštovanje programskih principa RTCG; 

4. prati poštovanje prava građana na slobodu govora, prava na dostupnost medija, prava 

na tačnu i provjerenu informaciju, prava na demanti; 

5. kvartalno dostavlja izvještaje o svom radu Savjetu RTCG; 

6. obavlja svoju nadženost shodnu Pravilniku o postupku imenovanja i  nadležnostima 

Ombudsmana RTCG, koji usvaja Savjet; 

7. daje preporuke uredništvu RTCG i predstavlja medijatora u dvosmjernoj komunikaciji 

između medija i javnosti; 

 

Izvještaji i preporuke Ombusmana objavljuju se na sajtu RTCG, nakon što upozna Savjet. 

Mandat Ombudsmana RTCG 

Član 58c 

Mandat Ombudsmana RTCG počinje danom imenovanja i traje tri godine. 

Isto lice može najviše dva puta biti imenovano za Ombudsmana. 

Imenovanje Ombudsmana RTCG 

Član 58d 

Ombudsmana za korisnike usluga RTCG-a imenuje Savjet i Nadzorni odbor RTCG, na 

osnovu javnog konkursa. 

Razrješenje Ombudsmana 

Član 58e 

Ombudsmana razrješava Savjet i Nadzorni odbor RTCG na zajedničkoj sjednici, ukoliko: 

1. podnese zahtjev za razrješenje; 

2. se utvrdi da je prilikom imenovanja dao o sebi netačne podatke ili je prosputio da 

iznese podatke ili okolnosti koji su bitni za imenovanje; 

3. je u roku trajanja mandata nastupila neka od okolnoosti iz člana 26 ovog zakona; 

4. redovno ne izvršava obaveze utvrđene Pravilnikom o postupku imenovanja i  

nadležnostima Ombudsmana RTCG; 

5. svojim djelovanjem postupa protivno ovom zakonu i opštim aktima RTCG; 

6. zbog bolesti na osnovu nalaza nadležne zdravstvene ustanove nije u mogućnosti da 

obavlja dužnost Ombudamana RTCG duže od 6 mjeseci i 

7. u drugim slučajevima predviđenim Statutom. 



49 
 

Prije donošenja odluke o razrješenju, Ombudsmanu RTCG se mora dati mogućnost da se 

izjasni o razlozima za razrješenje. 

VII. STATUT 

Sadržaj Statuta RTCG 

Član 59 

Statut RTCG obavezno sadrži odredbe o: 

1. sjedištu RTCG;  

2. unutrašnjoj organizaciji RTCG;  

3. načinu rada, odlučivanja i nadležnostima organa RTCG i lica sa posebnim 

ovlašćenjima; 

4. postupku donošenja odluka u vezi sa predstavkama i prigovorima slušalaca i gledalaca 

na rad RTCG;  

5. načinu objavljivanja Biltena o radu RTCG, finansijskih planova, obračuna prihoda i 

rashoda i drugih akata i informacija koje je, u skladu sa ovim zakonom, RTCG dužna da 

prezentira javnosti;  

6. načinu utvrđivanja i raspolaganja sredstvima od strane pojedinih organizacionih 

jedinica unutar RTCG. 

7. načinu sprovođenja i uslovima javnog konkursa za imenovanje članova Upravnog 

odbora; 

8. načinu sprovođenja i uslovima javnog konkursa za imenovanje Ombudsmana. 

 

Statut RTCG sadrži i odredbe o drugim pitanjima, u skladu sa zakonom 

VIII. IMOVINA RTCG 

Imovinska prava 

Član 60 

Imovina RTCG je u državnoj svojini, a čini je pravo svojine na pokretnim i nepokretnim 

stvarima, novčana sredstva i hartije od vrijednosti i druga imovinska prava.  

RTCG odgovara za obaveze cijelom svojom imovinom.  

Država solidarno i neograničeno odgovara za obaveze RTCG.  

RTCG ne može bez saglasnosti Savjeta opteretiti ili otuđiti nekretninu i drugu imovinu 

čija je vrijednost veća od vrijednosti utvrđene Statutom RTCG.  
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Nacrt Zakona o RTCG, prečišćeni tekst 

Prečišćeni tekst Zakona o nacionalnom javnom emiteru Radio i Televizija Crne Gore 

obuhvata sljedeće propise: 1. Zakon o nacionalnom javnom emiteru Radio i Televizija 

Crne Gore („Službeni list Crne Gore“, br. 079/08 od 23.12.2008), 2. Zakon o izmjenama 

Zakona o javnim radio-difuznim servisima Crne Gore („Službeni list Crne Gore“, br. 

045/12 od 17.08.2012), 3. Odluka Ustavnog suda Crne Gore U-I br. 25/12, od 31. marta 

2016. godine („Službeni list Crne Gore“, br. 043/16 od 20.07.2016), 4. Zakon o 

izmjenama i dopunama Zakona o javnim radio-difuznim servisima Crne Gore („Službeni 

list Crne Gore“, br. 054/16 od 15.08.2016), u kojima je naznačen njihov dan stupanja na 

snagu.  

 

ZAKON O NACIONALNOM JAVNOM EMITERU RADIO I TELEVIZIJA 

CRNE GORE  

("Službeni list Crne Gore", br. 079/08 od 23.12.2008, 045/12 od 17.08.2012, 043/16 od 

20.07.2016, 054/16 od 15.08.2016) 

 

I. OSNOVNE ODREDBE 

Predmet zakona 

Član 1 

Nacionalni javni emiter obavlja djelatnost u skladu sa zakonom i međunarodnim 

standardima i pravilima u ovoj oblasti.  

Ovaj Zakon se tumači u skladu sa odredbama Zakona o elektronskim medijima, 

propisima ili upravnim postupcima u vezi sa pružanjem audiovizuelnih medijskih usluga 

(Direktiva o AVM uslugama), načelima Evropske konvencije za zaštitu ljudskih prava i 

osnovnih sloboda, kao i u okviru precedentnog prava i sudske prakse Evropskog suda za 

ljudska prava. 

Nacionalni javni emiter Radio i Televizija Crne Gore 

Član 2 

Nacionalni javni emiter Radio i Televizija Crne Gore je Radio Crne Gore i Televizija 

Crne Gore.  

Djelatnost nacionalnog javnog emitera iz stava 1 ovog člana je pružanje javnih audio-

vizuelnih usluga za koje Crna Gora obezbjeđuje nezavisno finansiranje u skladu sa 

zakonom i pravilima o državnoj pomoći za javne radio-difuzne usluge.  

Djelatnost nacionalnog javnog emitera iz stava 1 ovog člana je pružanje javnih audio-

vizuelnih usluga kojima se zadovoljavaju: demokratske, socijalne, kulturne, obrazovne i 
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druge potrebe od javnog interesa svih segmenata crnogorskog društva; obezbjeđuje 

ostvarivanje prava i interesa građana i drugih subjekata u oblasti informisanja, bez obzira 

na njihovu političku, vjersku, kulturnu, rasnu ili polnu pripadnost. 

Radio i Televizija Crne Gore 

Član 3 

Nacionalni javni emiter Radio i Televizija Crne Gore je Javno preduzeće Radio i 

Televizija Crne Gore.  

Osnivač Javnog preduzeća Radio i Televizija Crne Gore je država. 

Skraćeni naziv Javnog preduzeća je RTCG.  

Sjedište RTCG je u Podgorici. 

Prava osnivača u ime države vrši Savjet RTCG, u skladu sa zakonom.  

II DJELATNOST RTCG  

Ostvarivanje javnog interesa 

Član 4 

Javni emiteri proizvode i prenose radio i/ili televizijske emisije i multimedijalne sadržaje 

informativnih, kulturnih, umjetničkih, obrazovnih, naučnih, dječijih, zabavnih, sportskih i 

drugih programa koji obezbjeđuju ostvarivanje prava i interesa građana i drugih subjekata 

iz sektora informisanja. 

(2) Ostvarivanje javnog interesa, u smislu ovog zakona, podrazumijeva: 

1) nezavisnu i samostalnu proizvodnju, uređivanje i prenos programa i multimedijalnih 

sadržaja koji nijesu u službi političkih, ekonomskih ili drugih poluga moći; 

2) objektivno i pravovremeno informisanje javnosti o političkim, ekonomskim, 

kulturnim, obrazovnim, naučnim, sportskim i drugih značajnih događajima, kao i 

događaja u zemlji i inostranstvu; 

3) proizvodnju i prenos programa i multimedijalnih sadržaja namijenjenim različitim 

društvenim grupama, bez diskriminacije, posebno uzimajući u obzir posebne društvene 

grupe kao što su djeca i omladina, pripadnici manjinskih naroda i drugih manjinskih 

zajednica, osobe sa invaliditetom, socijalno i zdravstveno ugrožene grupe, itd. 

4) njegovanje kulture javne komunikacije i jezičkih standarda; 
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5) proizvodnju i prenos programa i multimedijalnih sadržaja koji izražavaju crnogorski 

nacionalni i kulturni identitet, kao i kulturni i etnički identitet manjinskih naroda i drugih 

manjinskih zajednica; 

6) proizvodnju i prenos programa i multimedijalnih sadržaja na jezicima manjinskih 

naroda i drugih manjinskih zajednica u oblastima u kojima borave; 

7) u toku trajanja izbornih kampanja, na osnovu posebnih pravila, osiguranje jednake 

zastupljenost političkih partija, koalicija i kandidata čije su kandidature i kandidatske liste 

odobrene; 

8) uzajamnu saradnju i razmjenjuju programe od interesa za građane Crne Gore. 

Način ostvarivanja osnovne djelatnosti 

Član 5 (4) 

Osnovna djelatnost RTCG je pružanje javnih audio-vizuelnih usluga (u daljem tekstu: 

javne usluge), odnosno proizvodnja radijskog, audio-vizuelnog i multimedijskog 

programa, muzička proizvodnja, pružanje audio i audiovizuelnih medijskih usluga, 

multimedijskih usluga i usluga elektronskih publikacija kao javnih usluga. 

Djelatnost iz stava 1 ovog člana RTCG ostvaruje: 

1. emitovanjem dva programa Radija Crne Gore putem zemaljske mreže radio-difuznih 

predajnika na nacionalnom nivou;  

2. emitovanjem dva programa Televizije Crne Gore putem zemaljske mreže radio-

difuznih predajnika na nacionalnom nivou; 

3. emitovanjem Parlamentarnog programa; 

4. emitovanjem radio programa putem satelita; 

5. emitovanjem televizijskog programa putem satelita; 

6. proizvodnjom i objavljivanjem audio i audio-vizuelnih sadržaja na internet portalu; 

7. javnim izvođenjem i snimanjem muzičkih sadržaja, organizovanjem događaja i 

koncerata od nacionalnog značaja;  

8. proizvodnjom drugih programskih servisa, 

9. pružanje audiovizuelnih usluga na zahtjev.  

RTCG može proizvoditi i druge audio i audiovizuelne programe i objavljivati ih putem 

zemaljskih i satelitskih mreža, interneta i drugog oblika prenosa. 
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Audio i audiovizuelni sadržaji na internet portalu moraju da budu usklađeni sa 

programskim sadržajem RTCG.  

Prijem programa RTCG mora se, u okviru svake radijske ili televizijske mreže, 

obezbijediti na teritoriji Crne Gore gdje živi najmanje 85% stanovništva.  

Pružanje komercijalnih audio-vizuelnih usluga 

Član 6 (5) 

Pored javnih usluga iz člana 4 stav 1 ovog zakona, RTCG može da obavlja i komercijalne 

audiovizuelne usluge, i to: 

1. prodaju programa za reklamne poruke i druge audiovizuelne komunikacije; 

2. plasman proizvoda, kako je propisano članom 6b; 

3. sponzorstvo; 

4. telešoping; 

5. reemitovanjem programa; 

6. distribucijom programa (ustupanjem prava na emitovanje programa, prodaja 

programa); 

7. iznajmljivanjem tehničko-produkcionih i logističkih resursa, kao av usluga. 

Obavljanje usluga iz stava 1 ovog člana, se mora vršiti nezavisno od pružanja javnih 

usluga iz člana 4 ovog zakona.   

Član 6b  

Plasman proizvoda 

Zabranjen je svaki plasman proizvoda.  

Izuzetno od stava 1, plasman proizvoda je dozvoljen: 

1) za kinematografske radove, filmove i serije napravljene za AVM usluge, sportske i 

zabavne programe koji ne uključuju dječije programe; 

2) kada ne podrazumijeva plaćanje, već́ isključivo besplatno obezbjeđivanje određene 

robe ili usluga, kao što su proizvodni rekviziti i nagrade, sa ciljem njihovog uključivanja 

u program. 

3) Plasman proizvoda ili usluga, u skladu sa stavom 2, tačkom 2, smatra se uključivanje u 

programe isključivo roba ili usluga značajne vrijednosti. 
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4) Savjet posebnim dokumentom uređuje način utvrđivanja značajne vrijednosti plasirane 

robe ili usluge, uzimajući u obzir da se vrijednost određuje u  zavisnosti od troškova 

proizvodnje ili troškova plasmana roba ili usluga u program. 

5) Programi koji sadrže plasman proizvoda moraju da ispunjavaju sljedeće uslove: 

4) Njihova sadržaj i programska šema prikazivanja ne smije, ni na koji način, uticati 

na odgovornost i uređivačku nezavisnost AVM pružaoca usluga; 

5) ne smiju direktno podsticati kupovinu ili iznajmljivanje roba ili usluga, posebno u 

vezi sa ponudom posebnih promotivnih akcija za prodaju tih proizvoda ili usluga 

ili davanjem prednosti proizvodu; 

6) gledaoci moraju biti jasno informisani o postojanju plasmana proizvoda na osnovu 

odgovarajuće objave na početku, na kraju programa i nakon pauze za reklame, 

kako bi se izbeglo svako zbunjivanje gledalaca. 

Promjena osnovne djelatnosti 

Član 7(6) 

  

Promjena osnovne djelatnosti i privatizacija RTCG ne mogu se obaviti bez saglasnosti 

Skupštine Crne Gore (u daljem tekstu: Skupština).   

Unutrašnja organizacija 

Član 8(7) 

RTCG, saglasno zakonu i statutu, utvrđuje unutrašnju organizaciju i način rada.  

RTCG ima dvije poslovne i organizacione jedinice: Radio Crne Gore i Televizija Crne 

Gore.  

Ovlašćenja organizacionih jedinica u pravnom prometu utvrđuju se Statutom RTCG, u 

skladu sa zakonom. 

III OBAVEZE I ODGOVORNOST RTCG 

Usluge od javnog interesa 

Član 9  

Javne usluge iz člana 4 stav 1 ovog zakona, su programske obaveze RTCG koje 

ispunjavaju demokratske, socijalne i kulturne potrebe crnogorskog društva i garantuju 

pluralizam, uključujući kulturnu i jezičku raznolikost i RTCG je dužna da, uz primjenu 
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visokih standarda profesionalne etike i kvaliteta, bez bilo kojeg oblika diskriminacije, 

proizvodi i emituje programske sadržaje, koji:  

1) služe kao referentne tačke u pogledu jačanja zajedništva i društvenog integrisanja svih 

pojedinaca, grupa i zajednica;  

2) na uravnotežen način, uz odgovarajuću zastupljenost informativnih, kulturnih, 

obrazovnih, naučnih, sportskih i zabavnih emisija, zadovoljavaju interese javnosti na 

nacionalnom i lokalnom nivou;  

3) obezbjeđuju prostor za otvoreno i slobodno izražavanje različitih mišljenja i stavova o 

pitanjima od javnog interesa;  

4) su namijenjeni svim segmentima društva, posebno vodeći računa o djeci i omladini, 

pripadnicima manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica, licima sa 

invaliditetom, socijalno ugroženim i drugim specifičnim grupama;  

5) afirmišu i njeguju crnogorski nacionalni i kulturni identitet, kulturni i etnički identitet 

manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica, evropsko kulturno nasljeđe 

i kulturnu raznolikost; 

6) afirmišu crnogorsku kulturnu baštinu, podstiču i njeguju kulturno i umjetničko 

stvaralaštvo i šire saznanja o drugim kulturama koje su zastupljene u Crnoj Gori;  

7) odražavaju različite ideje i religijska uvjerenja u društvu, radi jačanja razumijevanja i 

tolerancije i promovisanja multikulturalnog, multietničkog i multivjerskog karaktera Crne 

Gore;  

8) doprinose poštovanju i unaprjeđivanju osnovnih ljudskih prava i sloboda, 

demokratskih vrijednosti i institucija, pluralizma ideja, kulture javnog dijaloga, jezičkih 

standarda, privatnosti i digniteta ličnosti; 

9) podstiču razvoj i unaprjeđivanje demokratske kulture društva;  

10) promovišu i podržavaju vrijednosti građanskog društva i prezentuju građansku 

inicijativu;  

11) nepristrasno, tačno, blagovremeno, razumljivo i uravnoteženo informišu o domaćim i 

međunarodnim dešavanjima od javnog interesa;  

12) odražavaju aktuelne životne probleme različitih struktura crnogorskog društva;  

13) prezentuju i afirmišu istorijske izvore i materijalne dokaze o prošlim vremenima;  

14) promovišu razvoj Crne Gore i njen ekološki karakter;  

15) informišu javnost o pitanjima od značaja za zdravlje ljudi i o zaštiti ljudi, imovine, 

kulturnih dobara i životne sredine;  
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16) obezbjeđuju produkciju i predstavljanje crnogorskih kinematografskih i audio-

vizuelnih djela;  

17) u vrijeme predizborne kampanje, u skladu sa posebnim pravilima, obezbjeđuju 

ravnomjerno predstavljanje političkih stranaka, koalicija i pojedinaca.  

Ugovor o pružanju javnih usluga 

Član 9a 

Programske obaveze iz člana 9 ovog zakona, kao i visina sredstava i izvor za njihovo 

finansiranje, utvrđuju se ugovorom između Vlade Crne Gore i RTCG (u daljem tekstu: 

Ugovor). 

Ugovor se zaključuje na period od pet godina u skladu sa smjernicama makroekonomske 

i fiskalne politike. 

Prije zaključivanja Ugovora, RTCG je dužna da pripremi prijedlog programskih obaveza 

RTCG i o njemu sprovede javnu raspravu u trajanju od 45 dana kako bi se javnost 

izjasnila o tome ispunjavaju li predložene programske obaveze kriterijume propisane 

članom 9 ovog zakona. 

Ugovorom se utvrđuje vrsta i obim svih javnih usluga koje RTCG pruža, u smislu člana 9 

ovog zakona. 

Pored programskih obaveza utvrđenih članom 9 ovog zakona, Ugovorom se definišu 

programski sadržaji namijenjeni razvoju nauke, obrazovanja i kulture, informisanju lica 

oštećenog sluha i vida, kao i programski sadržaji na albanskom jeziku i jezicima 

pripadnika manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica.  

Iznos sredstava za pružanje javnih usluga utvrđen Ugovorom ne smije prelaziti neto 

troškove neophodne za pružanje tih usluga, uzimajući u obzir druge direktne ili 

indirektne prihode koji proizilaze iz pružanja tih usluga. Pri utvrđivanju neto troškova 

pružanja javnih usluga uzima se u obzir neto korist svih komercijalnih audio-vizuelnih 

usluga vezanih uz te usluge.  

Predlog ugovora, RTCG je dužna da dostavi Vladi Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada) 

najkasnije šest mjeseci prije isteka važećeg Ugovora. 

U roku od 15 dana od njegovog zaključivanja, Ugovor i njegove izmjene dostavljaju se 

na uvid nezavisnom regulatoru za oblast elektronskih medija. 

RTCG je dužna da na osnovu Ugovora izradi i donese svake godine, a najkasnije do 31. 

decembra tekuće za sljedeću godinu, program rada i finansijski plan, kojima će se utvrditi 

aktivnosti i programske obaveze, kao i potrebna finansijska sredstva za njihovu 

realizaciju.  
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Ukoliko se Ugovor mijenja u pogledu programskih obaveza RTCG, potrebno je sprovesti 

postupak u skladu sa stavom 3 ovog člana.  

Sadržaj Ugovora   

Član 9b 

Ugovor sadrži javne usluge koje je RTCG dužna da pruža u ugovorenom vremenskom 

periodu, njihovu vrstu, svrhu, programsku osnovu i broj televizijskih i radijskih 

programa, internet stranica i portala RTCG i uslove za pružanje drugih javnih usluga 

uzimajući u obzir potrebe javnosti i tehnološki razvoj elektronskih medija.  

Ugovorom se utvrđuje finansiranje javnih usluga RTCG po godinama i izvorima, sa 

prikazom troškova po godinama i vrstama, kao i ovlašćenja i obaveze organa RTCG u 

odnosu na upravljanje ukupnim sredstvima predviđenim za sprovođenje Ugovora i 

izvještavanje o njegovom sprovođenju. 

 Odredbe Ugovora kojima se utvrđuje finansiranje u smislu stava 2 ovog člana moraju da 

budu u skladu sa pravilima o državnoj pomoći za javne radio-difuzne usluge.  

Uvođenje novih usluga 

Član 9c 

RTCG može da uvodi značajno nove audio-vizuelne usluge na novim platformama za 

distribuciju, koje su namijenjene široj javnosti, pod uslovom da iste zadovoljavaju 

demokratske, socijalne i kulturne potrebe društva i ne dovode do neproporcionalnih 

posljedica na tržištu koje nijesu nužne za ispunjavanje funkcije javne usluge. 

Značajno novom audio-vizuelnom uslugom, u smislu stava 1 ovog člana, smatra se 

usluga koja se prvi put pruža i bitno se razlikuje od usluga koje pruža RTCG, kao i usluga 

koja je u velikoj mjeri izmijenjena u pogledu njenog sadržaja, tehničke pripremljenosti, 

pristupa i ciljne grupe kojoj je namijenjena. 

Prijedlog za uvođenje značajno nove audio-vizuelne usluge ili više takvih usluga mora da 

sadrži tačan opis usluga i opravdanost - njihovog uvođenja, ciljnu grupu na koju se 

usluge odnose, troškove vršenja usluga i ocjenu mogućih uticaja na konkurentnost na 

tržištu. 

Prije uvođenja značajno nove audio-vizuelne usluge ili više takvih usluga RTCG je dužna 

sprovesti javnu raspravu u skladu sa članom 9a ovog Zakona. 

Nakon sprovedene javne rasprave iz stava 4 ovog člana, prijedlog za uvođenje značajno 

nove audio-vizuelne usluge ili više takvih usluga, generalni direktor RTCG dostavlja na 

mišljenje organu nadležnom za zaštitu konkurencije u vezi sa mogućim uticajem nove 

audio-vizuelne usluge ili više takvih usluga na konkurenciju na relevantnom tržištu. 
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Komentare i sugestije dobijene posredstvom javne rasprave, te mišljenje organa 

nadležnog za zaštitu konkurencije, generalni direktor RTCG dužan je dostaviti Savjetu 

nezavisnog regulatora za oblast elektronskih medija. O uvođenju značajno nove audio-

vizuelne usluge ili više takvih usluga odlučuje Savjet RTCG uz prethodno dobijenu 

dozvolu i saglasnost Savjeta nezavisnog regulatora za oblast elektronskih medija. 

  

Nadzor nad sprovođenjem Ugovora 

Član 9d 

Nadzor nad sprovođenjem Ugovora, u dijelu koji se odnosi na programske obaveze iz 

člana 9 ovog zakona, sprovodi nezavisni regulator za oblast elektronskih medija. RTCG 

je dužna da, najkasnije do kraja 30. aprila za prethodnu godinu, dostavi nezavisnom 

regulatoru za oblast elektronskih medija, izvještaj o realizaciji programskih obaveza iz 

Ugovora, koji je sastavni dio godišnjeg izvještaja o radu. Nezavisni regulator za oblast 

elektronskih medija, dužan je da najkasnije u roku od 60 dana od dana podnošenja 

izvještaja iz stava 2 ovog člana objavi putem svog veb-sajta, mišljenje o realizaciji 

programskih obaveze iz Ugovora za prethodnu godinu. RTCG je dužna da, na zahtjev 

nezavisnog regulatora za oblast elektronskih medija, dostavi sve podatke, informacije i 

dokumenta koja su neophodna za obavljanje nadzora iz stava 1 ovog člana. Bliže uslove 

za podnošenje podataka od značaja za sprovođenje nadzora iz stava 1 ovog člana 

propisuje, posebnim aktom, Savjet nezavisnog regulatora za oblast elektronskih medija. 

Evropska djela 

Član 9e 

RTCG je dužna osigurati da evropska djela čine 51% njenog godišnjeg vremena 

objavljivanja. 

RTCG je dužna najmanje 40% djela iz stava 1 ovog člana emitovati izvorno na 

crnogorskom jeziku na svakom televizijskom programskom kanalu RTCG. 

Najmanje 10% od programskog budžeta za tekuću godinu, RTCG je dužna osigurati za 

nabavku evropskih djela nezavisnih proizvođača, od čega polovina tih sredstava mora biti 

namijenjena za djela proizvedena izvorno na crnogorskom jeziku. 

Izuzetno od stava 3 ovog člana, a u slučaju da djela proizvedena izvorno na crnogorskom 

jeziku ne zadovoljavaju propisane kriterijume utvrđene opštim uslovima poslovanja, 

odnos ulaganja odrediće se u odnosu na programske potrebe i tržišnu ponudu nabavke 

evropskih djela. 

Način i postupak za odabir programa iz stava 3 ovog člana utvrđuje se opštim uslovima 

poslovanja RTCG koji se objavljuju na internet stranici RTCG. 
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Izvještaj o sprovođenju odredbe stava 3 ovog člana generalni direktor RTCG dostavlja 

Savjetu RTCG i nezavisnom regulatoru za oblast elektronskih medija do 31. marta tekuće 

za prethodnu godinu. 

Član 9f 

„Evropska djela“ iz člana 9e su: 

a) djela nastala u državama članicama Evropske unije; 

b) djela nastala u država potpisnicama Evropske konvencije o prekograničnoj televiziji 

Savjeta Evrope i koja ispunjavaju uslove propisane stavom 3; 

c) djela nastala kao koprodukcija saglasno sporazumima koji se odnose na audiovizuelni 

sektor zaključenim između Unije i trećih zemalja, a koja ispunjavaju uslove definisane u 

svakom od tih sporazuma. 

Profesionalni standardi i programska pravila 

Član 10 

RTCG je dužna da usvoji i poštuje profesionalne standarde i programska pravila.  

RTCG ne može da  prima sponzorstva i druge oblike donacija za informativne i političke 

programske sadržaje. 

Prava i obaveze zaposlenih 

Član 11 

Zaposleni u RTCG ostvaruju prava i obaveze u skladu sa posebnim zakonima koji 

regulišu oblast rada i zapošljavanja.  

Zaposleni u RTCG imaju pravo da se slobodno udružuju u domaće i međunarodne 

organizacije, radi zaštite svojih profesionalnih, ekonomskih i socijalnih prava i interesa. 

Odgovornost RTCG 

Član 12 

RTCG je odgovorna javnosti.  

Odgovornost RTCG javnosti ostvaruje se kroz: 

1. postupak imenovanja Savjeta RTCG, njegovim javnim radom i obavezom da zastupa i 

štiti interese građana u oblasti informisanja;  
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2. obavještavanje javnosti o aktivnostima RTCG objavljivanjem Biltena o radu u 

štampanoj i/ili elektronskoj formi;  

3. propisivanje i sprovođenje procedura kojima se omogućava da gledaoci i slušaoci 

podnose predstavke i prigovore na rad RTCG.  

4. imenovanjem Ombudsmana.  

IV. NEZAVISNOST RTCG 

Programska nezavisnost 

Član 13 

RTCG je nezavisna u uređivanju programa i, u skladu sa tim: 

1) utvrđuje programsku šemu; 

2) utvrđuje koncepciju proizvodnje i emitovanja programa; 

3) uređuje i emituje informacije o aktuelnim događajima;  

4) organizuje obavljanje djelatnosti. 

Nezavisnost novinara 

Član 14 

Novinari zaposleni u RTCG su nezavisni u svom radu i djeluju u interesu javnosti. 

Novinaru se ne može otkazati radni odnos, smanjiti zarada, promijeniti status u redakciji 

ili utvrditi odgovornost zbog stava ili mišljenja koje je izraženo u skladu sa 

profesionalnim standardima i programskim pravilima. 

Novinari zaposleni u RTCG za svoj rad ne mogu primati naknade od eksternih pravnih i 

fizičkih lica.  

V. FINANSIRANJE RTCG 

Izvori sredstava 

Član 15 

RTCG stiče sredstva: 

1. iz budžeta Crne Gore;  

2. proizvodnjom i emitovanjem reklamnih sadržaja; 

3. proizvodnjom i prodajom audiovizuelnih djela (emisija, filmova, serija i dr.) i nosača 

zvuka i slike, koji su u interesu javnosti; 
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4. iz sponzorstva programskih sadržaja;  

5. organizovanjem koncerata i drugih priredbi;  

6. iz drugih izvora, u skladu sa zakonom. 

Unakrsno subvencioniranje 

Član 15a 

RTCG ne može da koristi sredstva iz budžeta Crne Gore, odnosno budžeta jedinice 

lokalne samouprave, za finansiranje komercijalnih audiovizuelnih usluga (unakrsno 

subvencioniranje). 

Ukoliko RTCG postupi suprotno stavu 1 ovog člana, Savjet javnog emitera će naložiti 

povraćaj nezakonito utrošenih sredstava i njihovo isključivo korišćenje za obavljanje 

djelatnosti pružanja javnih usluga, u skladu sa ovim zakonom. Povraćaj nezakonito 

utrošenih sredstava nacionalnog javnog emitera se obavlja se uplatom na račun budžeta 

Crne Gore, a se povraćaj nezakonito utrošenih sredstava lokalnog javnog emitera na 

račun budžeta jedinice lokalne samouprave. 

Sredstva koja se ne utroše za djelatnost pružanja javnih usluga, u skladu sa Ugovorom iz 

člana 9a ovog zakona, a prelaze iznos od 10%, uplaćuju se na račun budžeta Crne Gore ili 

budžeta jedinice lokalne samouprave.  

(4) Ukoliko sredstva iz stava 3 ovog člana, tri godine prelaze iznos od 10%, Vlada i 

nacionalni javni emiter, odnosno jedinica lokalne samouprave i lokalni javni emiter će 

revidirati metodologiju obračuna sredstava za usluge koje su predmet Ugovora.  

Budžet Crne Gore 

Član 16 

Iz budžeta Crne Gore za ostvarivanje osnovne djelatnosti RTCG preusmjeravaju se 

sredstva na godišnjem nivou u visini od 0,3% BDP (bruto domaćeg proizvoda), čiju 

procjenu utvrđuje Vlada usvajanjem smjernica makroekonomske i fiskalne politike.  

Način i uslovi obezbjeđivanja sredstava iz budžeta Crne Gore ne smiju uticati na 

uredničku i finansijsku nezavisnost i samostalnost RTCG. 

Organ državne uprave nadležan za poslove finansija dužan je da sredstva iz stava 1 ovog 

člana usmjerava RTCG mjesečno u skladu sa posebnim uputstvom. 

Izvještaj o preusmjerenim sredstvima se dostavlja uz završni račun budžeta Crne Gore. 

 

Trajanje oglašavanja i telešoping programa javnih emitera 
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Član 16a 

(1) U programima javnih emitera trajanje oglašavanja ne smije prelaziti 10% (šest 

minuta) po satu emitovanog programa. 

(2) U programima javnih emitera trajanje oglašavanja ne smije prelaziti četiri minuta u 

udarnim terminima (20.00 – 22.00) po satu emitovanog programa. 

(3) U jednom satu emitovanja programa javnog emitera tokom dana ne smije biti 

emitovano više od 15% (devet minuta) oglasa i telešopinga. 

Odvojeno računovodstvo 

Član 16b 

RTCG je dužna da vodi odvojeno računovodstvo za pružanje javnih usluga od obavljanja 

komercijalnih audio ili audio-vizuelnih usluga.  

Sredstva za namjenske sadržaje 

Član 17 

Briše se. (Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o javnim radio-difuznim servisima 

Crne Gore, „Službeni list CG“, br. 054/16 od 15.08.2016.)). 

Način korišćenja sredstava 

Član 18 

Briše se. (Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o javnim radio-difuznim servisima 

Crne Gore, „Službeni list CG“, br. 054/16 od 15.08.2016.)). 

Prenos i emitovanje programa 

Član 17 

Budžetom Crne Gore obezbjeđuju se sredstva za plaćanje troškova prenosa i emitovanja 

programa RTCG putem zemaljskih sistema i putem elektronskih komunikacionih mreža 

bez upotrebe radio-difuznih frekvencija, koje vrši pravno lice za prenos i emitovanje 

radio-difuznih signala, koje osniva Vlada. 

Organ državne uprave nadležan za poslove medija (u daljem tekstu: Ministarstvo) i 

pravno lice za prenos i emitovanje radio-difuznih signala ugovorom uređuju međusobna 

prava i obaveze u vezi sa načinom i uslovima plaćanja troškova iz stava 1 ovog člana, u 

roku od 30 dana od dana stupanja na snagu zakona o budžetu Crne Gore za određenu 

godinu. 
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U slučaju da se ne zaključi ugovor iz stava 2 ovog člana u propisanom roku, prava i 

obaveze u vezi sa načinom i uslovima plaćanja troškova iz stava 1 ovog člana privremeno 

uređuje nezavisno regulatorno tijelo za programske sadržaje.  

RTCG snosi troškove prenosa i emitovanja svojih programa putem satelitskih sistema. 

VI. UPRAVLJANJE I RUKOVOĐENJE RTCG 

Organi RTCG 

Član 18 

Organi RTCG su: 

1. Savjet RTCG; 

2. Nadzorni odbor RTCG; 

3. Upravni odbor RTCG, i  

4. Generalni direktor RTCG. 

Član 19 

Na zajedničkim sjednicama, Savjet RTCG i Nadzorni odbor RTCG, dvotrećinskom 

većinom:  

(1) donose Statut RTCG, uz prethodno pribavljeno mišljenje Upravnog odbora; 

(2) imenuju i razrješavaju članove Upravnog odbora RTCG, pri čemu odluku o 

imenovanju donose nakon sprovedenog javnog konkursa; 

(3) daju saglasnost na Ugovor iz člana 9a ovog zakona; 

(4) imenuju i razrješavaju Ombudsmana RTCG. 

Status Savjeta RTCG i Nadzornog odbora RTCG 

Član 20 

U upravljanju RTCG, Savjet RTCG i Nadzorni odbor RTCG zastupaju interese javnosti  

Savjet i Nadzorni odbor su nezavisni od državnih organa i svih organizacija koje se bave 

djelatnošću proizvodnje i emitovanja radijskih i televizijskih programa ili sa njom 

povezanim djelatnostima i aktivnostima (reklamiranje, telekomunikacije i drugo).  

Nadležnost Savjeta 

Član 21 
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Savjet: 

1) bira predsjednika i potpredsjednika Savjeta iz reda članova Savjeta, na način i po 

postupku koji je propisan Poslovnikom o radu Savjeta; 

2) donosi opšte akte kojim se uređuju pitanja programskih i profesionalnih standarda 

u RTCG; 

3) usvaja programska dokumenta RTCG; 

4) po prethodnom nalazu Ombudsmana, u vezi sa kršenjem programskih principa 

utvrđenih zakonom i programskim dokumentima, nalaže odgovarajuće mjere 

direktoru Radija Crne Gore ili direktoru Televizije Crne Gore; 

5) najmanje dva puta godišnje objavljuje Bilten o radu RTCG na web sajtu RTCG; 

6) objavljuje planove rada, izvještaje o radu, periodične i godišnje obračune RTCG, 

finansijske izvještaje RTCG za prethodnu godinu, kao i izvještaje ovlašćenog 

revizora; 

7) imenuje i razrješava Komisiju za programske sadržaje na albanskom jeziku i 

jezicima drugih pripadnika manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih 

zajednica; 

8) usvaja Pravilnik o postupku imenovanja i nadležnostima Ombudsmana RTCG; 

9) donosi Poslovnik o svom radu; 

10) obavlja i druge poslove, u skladu sa zakonom i Statutom RTCG.“ 

Nadležnost Upravnog odbora 

Član 22 

Nadzorni odbor RTCG: 

1. usvaja  periodične i godišnje obračune RTCG;  

2. daje mišljenje i saglasnost na investicione i finansijske planove RTCG;  

3. daje saglasnost na finansijski izvještaj RTCG za prethodnu godinu, kao i izvještaj 

ovlašćenog revizora;  

4. daje mišljenje i saglasnost na odluke o kupovini, prodaji i stavljanju imovine RTCG 

pod hipoteku, u skladu sa zakonom;  

5. daje mišljenje i saglasnost o uzimanju bankarskih kredita i davanju finansijskih 

garancija, u skladu sa zakonom;  
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6. usvaja akt o minimumu procesa rada za vrijeme štrajka zaposlenih;  

7. daje saglasnost na promjenu budžetskih alokacija;  

8. usvaja Poslovnik o svom radu;  

9. obavlja i druge poslove, u skladu sa zakonom i Statutom RTCG. 

Uvid javnosti u poslovanje RTCG  

Član 23 

Savjet je dužan da stavi na uvid:   

1. Izvještaj o radu RTCG za prethodnu godinu, sa posebnim osvrtom na primjenu 

programskih standarda i ostvarivanje obaveza utvrđenih zakonom, Ugovorom iz člana 9a 

ovog Zakona i programom rada za prošlu godinu; 

2. Svaki izvještaj o finansijskom poslovanju RTCG za prethodnu godinu, koji posebno 

sadrži podatke o korišćenju finansijskih sredstava ostvarenih po osnovu člana 15 stav 1 

tačka 1 ovog zakona, sa posebnim osvrtom na obavezu iz člana 15a ovog zakona; 

3. Izvještaj ovlašćenog revizora o finansijskom poslovanju RTCG, stavljanjem na uvid 

javnosti putem web sajta RTCG.  

Najkasnije 15 dana od dana njihovog zaključivanja odnosno usvajanja, Savjet je dužan da 

putem web sajta RTCG stavi na uvid javnosti: 

1) Ugovor iz člana 9a ovog zakona i njegove izmjene;  

2) godišnji program rada i finansijski plan za njegovo izvršenje; 

3) mišljenje Savjeta nezavisnog regulatora za oblast audiovizuelnih medijskih usluga o 

realizaciji Ugovora iz člana 9a ovog Zakona za prethodnu godinu. 

 

Podnošenje finansijskog izvještaja Skupštini 

 Član 23a 

Savjet je dužan da, najkasnije do kraja juna tekuće godine, dostavi Skupštini izvještaj o 

finansijskom poslovanju RTCG za prethodnu godinu, kao i izvještaj ovlašćenog revizora 

o finansijskom poslovanju RTCG.  

Broj članova Savjeta 

Član 24 
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Savjet RTCG ima devet članova.  

Član 25 

Nadzorni odbor RTCG ima pet članova. Jedan član Nadzornog odbora RTCG se bira iz 

redova zaposlenih u RTCG. 

Kriterijumi za imenovanje članova Savjeta i Odbora 

Član 26  

Član Savjeta i Odbora može biti afirmisani stručnjak iz oblasti koja je relevantna za 

obavljanje djelatnosti RTCG (novinarstvo, pravo, ekonomija, tehničke nauke, sociologija, 

marketing, radio-difuzija i dr.), koji je crnogorski državljanin, koji ima prebivalište u 

Crnoj Gori, najmanje visoku stručnu spremu i pet godina iskustva u ovoj oblasti. 

Konflikt interesa 

Član 27 

 

1. poslanici i odbornici; 

2. lica koja bira, imenuje ili postavlja Skupština, Predsjednik Crne Gore i Vlada; 

3. zaposleni u RTCG (osim za jednog člana Odbora); 

4. funkcioneri političkih stranaka (predsjednici stranaka, članovi predsjedništva, njihovi 

zamjenici, članovi izvršnih i glavnih odbora, kao i drugi stranački funkcioneri), najmanje 

dvije godine od prestanka funkcije;“ 

5. lica koja, kao vlasnici udjela, akcionari, članovi organa upravljanja, članovi nadzornih 

organa, zaposleni i sl., imaju interesa u pravnim licima koja se bave proizvodnjom radio i 

televizijskog programa, tako da bi članstvo takvog lica u Savjetu moglo da dovede do 

sukoba interesa;  

6. lica koja su pravosnažno osuđena za krivično djelo protiv službene dužnosti, krivično 

djelo korupcije, prevare, krađe ili drugo krivično djelo koje ga čini nedostojnim za 

obavljanje javne funkcije, bez obzira na izrečenu sankciju, ili su pravosnažno osuđena za 

neko drugo krivično djelo na kaznu zatvora u trajanju dužem od šest mjeseci, u periodu 

dok traju posljedice osude; 

7. lica koja su bračni drugovi lica navedenih u tač. 1 do 5 ovog stava ili se sa njima 

nalaze u krvnom srodstvu u pravoj liniji, bez obzira na stepen srodstva, u pobočnoj liniji 

do drugog stepena srodstva i srodstvu po tazbini; ne mogu biti članovi Savjeta. 
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Članovi Savjeta smatraju se javnim funkcionerima shodno Zakonu o sprječavanju 

korupcije.  

Imenovanje i razrješenje Savjeta i Odbora 

Član 28 

Savjet i Odbor imenuje i razrješava Skupština. 

Predlaganje kandidata za članove Savjeta 

Član 29 

Kandidate za članove Savjeta predlažu: 

1) univerziteti u Crnoj Gori, za jednog člana;  

2) Crnogorska akademija nauka i umjetnosti i Matica crnogorska, za jednog člana; 

3) nacionalne ustanove kulture i nevladine organizacije iz oblasti kulture, za jednog 

člana;  

4) Privredna komora Crne Gore i udruženje poslodavaca koje je zastupljeno u Socijalnom 

savjetu, za jednog člana;  

5) nevladine organizacije iz oblasti medija, osim udruženja emitera, za jednog člana;  

6) nevladine organizacije iz oblasti zaštite ljudskih prava i sloboda, koje se bave 

ostvarivanjem i zaštitom: nacionalne, rodne i ukupne ravnopravnosti; prava na zdravu 

životnu sredinu; prava potrošača; prava lica sa invaliditetom ili prava na obrazovanje i 

socijalnu zaštitu, za dva člana;  

7) sindikat koji je zastupljen u Socijalnom savjetu, za jednog člana;  

8) Crnogorski olimpijski komitet i Crnogorski paraolimpijski komitet, za jednog člana. 

Lice koje je predloženo za člana Savjeta ne mora biti iz reda ovlašćenog predlagača.  

Predlagači iz stava 1 tač. 1, 2, 3, 5 i 8 ovog člana mogu zajedno ili odvojeno predložiti po 

jednog kandidata za člana Savjeta. 

Predlagač iz stava 1 tačka 7 ovog člana može predložiti jednog kandidata za člana 

Savjeta.  

Predlagači iz stava 1 tačka 6 ovog člana mogu zajedno ili odvojeno predložiti po dva 

kandidata za članove Savjeta. 

Kandidate za članove Savjeta predlažu nadležni organi upravljanja pravnih lica iz stava 1 

ovog člana, u skladu sa njihovim statutima. 
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Ako predlagači iz stava 1 tač. 2, 4 i 8 ovog člana podnesu odvojene predloge, razmatraće 

se predlog predlagača prema redosljedu ovih predlagača, a ako taj predlog ne ispunjava 

propisane uslove razmatraće se predlog narednog predlagača. 

U slučaju iz stava 7 ovog člana, u narednom postupku imenovanja Savjeta, ovlašćeni 

predlagači mijenjaju mjesto.  

Predlog koji sadrži veći broj kandidata od broja utvrđenog st. 3, 4 i 5 ovog člana neće se 

razmatrati. 

Predlaganje kandidata za članove Odbora 

Član 30 

Član Odbora može biti afirmisani stručnjak iz oblasti koja je relevantna za obavljanje 

djelatnosti RTCG (novinarstvo, pravo, ekonomija, tehničke nauke, sociologija, 

marketing, radio-difuzija i dr.), koji je državljanin Crne Gore, prebivalište u Crnoj Gori, 

najmanje visoku stručnu spremu i pet godina radnog iskustva u ovoj oblasti. 

Sadržaj predloga za imenovanje člana Savjeta i Odbora 

Član 31 

Predlog za imenovanje člana Savjeta – i Odbora - treba da sadrži ime i prezime, adresu i 

kratku biografiju predloženog kandidata i mora biti potpisan i ovjeren od strane 

ovlašćenog predlagača, odnosno ovlašćenih predlagača.  

Uz predlog iz stava 1 ovog člana obavezno se dostavlja: 

1. dokaz da je predloženi kandidat crnogorski državljanin; 

2. dokaz da predloženi kandidat ima prebivalište u Crnoj Gori; 

3. dokaz o stručnoj spremi predloženog kandidata; 

4. izjava predloženog kandidata o prihvatanju kandidature i da ne postoji smetnja iz člana 

26 ovog zakona za njegovo imenovanje za člana Savjeta – Odbora; 

Nevladine organizacije kao predlagači dužne su da, pored dokaza iz stava 3 ovog člana, 

dostave i: 

1. dokaz o upisu u registar nevladinih organizacija kod nadležnog organa državne uprave; 

2. osnivački akt i statut, u tekstu koji se nalazi kod nadležnog organa državne uprave; 

3. izvještaje o radu i finansijske izvještaje za prethodne tri godine.  

Predlog za imenovanje člana Savjeta koji nije u skladu sa st. 1, 2, 3 i 4 ovog člana neće se 

razmatrati. 
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Nevladina organizacija kao ovlašćeni predlagač  

Član 32 

Nevladina organizacija može biti predlagač za imenovanje člana Savjeta, ako ispunjava 

sljedeće uslove: 

1. da je kod nadležnog organa državne uprave registrovana najkasnije tri godine prije 

objavljivanja javnog poziva za podnošenje predloga za imenovanje Savjeta;  

2. da u osnivačkom aktu i statutu ima kao osnovne ciljeve i zadatke djelovanja pitanja iz 

oblasti koje su predviđene članom 28 stav 1 tač. 3, 5 ili 6 ovog zakona i da se u prethodne 

tri godine kontinuirano bavi ovim pitanjima.  

Ista nevladina organizacija može učestvovati u predlaganju kandidata za člana Savjeta 

samo u okviru jedne kategorije predlagača iz člana 28 stav 1 ovog zakona.  

Nezavisnost člana Savjeta  

Član 33 

Članovi Savjeta ne predstavljaju institucije ili organizacije koje su ih predložile, već 

svoju dužnost obavljaju samostalno, nezavisno i po sopstvenom znanju i savjesti, radi 

ostvarivanja interesa javnosti, u skladu sa zakonom, Statutom RTCG i drugim opštim 

aktima.  

Niko nema pravo da na bilo koji način utiče na rad člana Savjeta, niti je član Savjeta 

dužan da poštuje bilo čije instrukcije u vezi sa svojim radom, osim odluka nadležnog 

suda.  

Mandat Savjeta i Odbora  

Član 34 

Mandat Savjeta i Odbora počinje danom potvrđivanja imenovanja i traje pet godina 

Isto lice može biti član Savjeta i Odbora najviše dva puta uzastopno. 

Smatra se da je Savjet imenovan kada je imenovano najmanje sedam članova Savjeta. 

Smatra se da je Odbor imenovan kada je imenovano najmanje četiri članova Odbora. 

Prilikom imenovanja prvog sastava Savjeta, četiri člana biraju se na pet godina, tri člana 

na četiri godine, a dva na tri godine. 

Prilikom imenovanja prvog sastava Odbora, dva člana biraju se na pet godina, dva člana 

na četiri godine, a jedan član na tri godine. 
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Članovima prvog sastava Savjeta i Odbora RTCG trajanje mandata utvrđuje žrijebom 

predsjednik Skupštine u prisustvu predstavnika ovlašćenih predlagača. 

Pokretanje postupka imenovanja Savjeta i Odbora 

Član 35 

Postupak imenovanja Savjeta Odbora pokreće predsjednik Skupštine objavljivanjem 

javnog poziva ovlašćenim predlagačima, najmanje šest mjeseci prije isteka mandata 

postojećem Savjetu i Odboru.  

Javni poziv 

Član 36 

Javni poziv za kandidate za članove Savjeta se upućuje ovlašćenim predlagačima 

objavljivanjem u „Službenom listu Crne Gore“, na web sajtu Skupštine i najmanje u 

jednom dnevnom štampanom mediju koji izlazi u Crnoj Gori.  

Javni poziv za kandidate za članove Odbora se upućuje ovlašćenim predlagačima 

objavljivanjem u „Službenom listu Crne Gore“, na web sajtu Skupštine i najmanje u 

jednom dnevnom štampanom mediju koji izlazi u Crnoj Gori.  

Sadržaj javnog poziva  

Član 37 

Javni poziv obavezno sadrži: 

1. ovlašćene predlagače i broj predloga koji mogu podnijeti; 

2. uslove koje kandidat za člana Savjeta mora da ispunjava; 

3. uslove koje moraju da ispunjavaju nevladine organizacije kao ovlašćeni predlagači; 

4. dokumentaciju koja se obavezno dostavlja uz predlog za imenovanje;  

5. naziv i adresu organa kojem se podnose predlozi za imenovanje; 

6. način podnošenja i rok za podnošenje predloga za imenovanje. 

Podnošenje predloga 

Član 38 

Rok za podnošenje predloga za imenovanje Savjeta i Odbora teče od dana objavljivanja 

poziva u dnevnom štampanom mediju 
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Predlozi za kandidate za članove Savjeta i Odbora podnose se Savjetu nezavisnog 

regulatora za oblast elektronskih medija u roku od 40 dana od dana objavljivanja javnog 

poziva. 

Lista kandidata za imenovanje Savjeta i Odbora 

Član 39 

Savjet nezavisnog regulatora za oblast elektronskih medija dužan je da, u roku od osam 

dana od dana isteka roka za dostavljanje predloga, objavi listu blagovremenih i potpunih 

predloga kandidata za članove Savjeta i Odbora, na način na koji je objavljen javni poziv. 

Ako predlagači za člana Savjeta iz člana 28 stav 1 tač. 1,3,5,6 podnesu više odvojenih 

predloga, Savjet nezavisnog regulatora za oblast elektronskih medija daće svoje mišljenje 

o kandidatima za člana Savjeta iz ovih kategorije na osnovu sljedećih kriterijuma: 

1) biografije i iskustva na osnovu kojih se može utvrditi da su se u javnom životu istakli 

zalaganjem za zaštitu slobode medija i izražavanja, poštovanje demokratskih načela i 

vladavinu prava, izgradnju i unaprjeđenje vrijednosti ustavnog poretka Crne Gore, razvoj 

civilnog društva, odbranu ljudskih prava i sloboda, promociju kulture, nauke ili 

umjetnosti; 

2) intervjua na osnovu kojeg se može utvrditi da kandidat posjeduje viziju stanja i razvoja 

RTCG, kao i svog konkretnog doprinosa ostvarivanju misije RTCG kao nacionalnog 

javnog emitera; 

3) broja i relevantnosti registrovanih nevladinih organizacija koje su podržale 

kandidaturu. 

Savjet nezavisnog regulatora za oblast elektronskih medija dužan je da, u roku od 20 

dana od dana isteka roka za dostavljanje predloga, blagovremene i potpune predloge 

kandidata za člana Savjeta, kao i mišljenje o kandidatima iz stava 2 ovog člana, dostavi 

skupštinskom odboru nadležnom za oblast medija. 

Skupštinski odbor nadležan za oblast medija dužan je da, u roku od 20 dana od dana 

prijema predloga iz stava 3 ovog člana, obavi intervju sa kandidatima za člana Savjeta iz 

stava 2 ovog člana, te na osnovu istog i mišljenja Savjeta nezavisnog regulatora za oblast 

elektronskih medija utvrdi predloga kandidata iz ovih kategorija. 

Skupštinski odbor nadležan za oblast medija dužan je da, u roku od 30 dana od dana 

prijema predloga iz stava 3 ovog člana, utvrdi predlog liste za imenovanje Savjeta, te 

izvrši javno predstavljanje kandidata sa predložene liste i kvalifikacije kandidata objavi 

na web sajtu Skupštine. 
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Predlog liste za imenovanje članova Savjeta i Odbora, sa obrazloženjem i izvještajem o 

sprovedenom postupku, skupštinsko tijelo nadležno za oblast medija dostavlja Skupštini 

na odlučivanje 

Odlučivanje o predlogu liste 

Član 40 

Skupština je dužna da, u roku od 60 dana od dana dostavljanja materijala iz člana 37 stav 

6 ovog zakona, donese odluku o predlogu liste za imenovanje Savjeta i Odbora.  

Skupština odlučuje istovremeno o cijelom predlogu liste za imenovanje Savjeta i Odbora, 

odnosno cjelokupnu listu potvrđuje ili ne potvrđuje. 

Obrazloženu odluku iz stava 2 ovog člana, Skupština će objaviti u „Službenom listu Crne 

Gore“ i na svom web-sajtu Skupštine. Protiv odluke iz stava 3 ovog člana može se 

pokrenuti upravni spor u roku od 20 dana od dana dostavljanja.  

Ponavljanje postupka 

Član 41 

Ako predlog liste nije kompletan, postupak se ponavlja za imenovanje članova Savjeta iz 

kategorije predlagača čiji predlog nije utvrđen.  

U slučaju iz stava 1 ovog člana, predsjednik Skupštine dužan je da, u roku od 15 dana od 

dana utvrđivanja predloga liste, objavi ponovljeni javni poziv ovlašćenim predlagačima 

čiji predlozi nijesu utvrđeni, na način propisan ovim zakonom. 

Mandat člana Savjeta imenovanog po ponovnom javnom pozivu traje do isteka mandata 

Savjeta, u skladu sa članom 32 stav 1 ovog zakona. 

Naknade članovima Savjeta i Odbora 

Član 42 

Član Savjeta i Odbora za rad u Savjetu i Odboru ima pravo na mjesečnu naknadu u bruto 

iznosu u visini prosječne bruto zarade zaposlenih u RTCG u mjesecu koji prethodi isplati 

naknade, kao i na naknadu troškova u vezi sa vršenjem dužnosti člana Savjeta i Odbora, u 

skladu sa Statutom RTCG. 

Prestanak mandata člana Savjeta i Odbora 

Član 43 

Članu Savjeta i Odbora mandat može prestati samo u postupku predviđenom ovim 

zakonom iz sljedećih razloga:  
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1. istekom vremena na koje je imenovan;  

2. razrješenjem iz razloga predviđenih ovim zakonom; 

3. podnošenjem pisane ostavke Skupštini, o čemu obavezno obavještava Savjet, Odbor i 

ovlašćenog predlagača u roku od osam dana (za članove Savjeta);  

4. smrću. 

Razrješenje člana Savjeta i Odbora  

Član 44 

Skupština će razriješiti člana Savjeta i Odbora i imenovati drugog, ukoliko:  

1. se utvrdi da je prilikom imenovanja dao o sebi netačne podatke ili je propustio da 

iznese podatke i okolnosti koji su bitni za imenovanje;  

2. ne prisustvuje sjednicama Savjeta i Odbora u periodu dužem od šest mjeseci; 

3. je u toku trajanja mandata nastupila neka od okolnosti predviđenih članom 26 ovog 

zakona;  

4. zbog bolesti, na osnovu nalaza nadležne zdravstvene ustanove, nije u mogućnosti da 

obavlja dužnost člana Savjeta i Odbora u periodu dužem od šest mjeseci. 

Postupak razrješenja člana Savjeta i Odbora  

Član 45 

Postupak razrješenja člana Savjeta može pokrenuti Savjet, Odbor ili skupštinski odbor 

nadležan za oblast medija.  

Skupština donosi odluku o razrješenju člana Savjeta i Odbora nakon sprovedenog 

postupka, u kome su utvrđene sve relevantne okolnosti i u kome je članu Savjeta i 

Odbora, protiv kojeg je pokrenut postupak, omogućeno da se izjasni o svim okolnostima.  

Obrazloženu odluku iz stava 2 ovog člana, Skupština će objaviti u „Službenom listu Crne 

Gore“ i na web-sajtu Skupštine. Protiv odluke iz stava 3 ovog člana može se pokrenuti 

upravni spor u roku od 30 dana od dana dostavljanja.  

Imenovanje novog člana Savjeta i Odbora  

Član 46 

U slučaju prestanka mandata prije isteka vremena na koje je član Savjeta i Odbora 

imenovan, predsjednik Skupštine dužan je da, u roku od 15 dana od dana prestanka 

mandata, objavi javni poziv ovlašćenom predlagaču za predlaganje imenovanja novog 

člana Savjeta i Odbora. 
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Na imenovanje člana Savjeta i Odbora iz stava 1 ovog člana shodno se primjenjuju 

odredbe ovog zakona koje se odnose na imenovanje Savjeta i Odbora. 

Mandat novoimenovanog člana Savjeta traje do isteka mandata člana Savjeta i Odbora 

umjesto kojeg je imenovan.  

Član Savjeta koji je, u skladu sa članom 42 tač. 1 i 2 ovog zakona, razriješen prije isteka 

mandata ne može biti ponovo imenovan za člana Savjeta i Odbora. 

Rad Savjeta i Odbora 

Član 47 

Savjet i Odbor rade na sjednicama. 

Sjednice Savjeta i Odbora održavaju se po potrebi, a najmanje jednom mjesečno. 

Sjednice Savjeta i Odbora se obavezno sazivaju na zahtjev najmanje tri člana Savjeta i 

Odbora ili generalnog direktora RTCG.  

Savjet i Odbor odluke donose većinom glasova prisutnih članova, ako ovim zakonom ili 

Statutom RTCG za određena pitanja nije drukčije određeno. 

Sjednice Savjeta i Odbora su otvorene za javnost, osim ako Savjet i Odbor dvotrećinskom 

većinom glasova od ukupnog broja članova drukčije ne odluče. 

Generalni direktor i direktori Radija Crne Gore i Televizije Crne Gore imaju pravo da 

učestvuju na sjednicama Savjeta i Odbora, bez prava odlučivanja. 

Savjet i Odbor mogu da odluče, dvotrećinskom većinom prisutnih članova, da, isključe iz 

rada lica iz stava 6 ovog člana. 

Učešće drugih lica u radu Savjeta i Odbora uređuje se Poslovnikom o radu Savjeta i 

Odbora. 

Zapisnik sa sjednica Savjeta i Odbora objavljuje se na web sajtu RTCG pet radnih dana 

nakon održavanja sjednice.  

Nadležnosti Upravnog odbora RTCG 

Član 48 

Upravni odbor RTCG: 

1. usvaja planove rada, izvještaje o radu i periodične i godišnje obračune RTCG ; 

2. usvaja investicione i finansijske planove RTCG; 

3. usvaja finansijski izvještaj RTCG za prethodnu godinu; 

4. bira ovlašćenog revizora periodičnih i godišniih obračuna; 
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5. donosi opšti akt o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji radnih mjesta u RTCG;  

6. donosi odluke o kupovini, prodaji i stavljanju imovine RTCG pod hipoteku, u 

skladu sa zakonom; 

7. donosi odluke o uzimanju bankarskih kredita i davanju finansijskih garancija, u 

skladu sa zakonom; 

8. donosi opšti akt o minimumu procesa rada za vrijeme štrajka zaposlenih; 

9. daje saglasnost na odluke generalnog direktora i ugovore kojim se RTCG 

obavezuje da izvrši plaćanje u ukupnom iznosu većem od iznosa utvrđenog 

Statutotom RTCG; 

10. daje saglasnost na promjenu budžetskih alokacija; 

11. donosi Poslovnik o svom radu; 

12. obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom i Statutom RTCG. 

 

Upravni odbor RTCG je dužan da se, u interesu javnosti, stara da se javna sredstva za rad 

RTCG koriste u skladu sa zakonom i ugovorom. 

 

Upravni odbor RTCG  je dužan da, najkasnije do kraja aprila tekuće godine, dostavi 

Savjetu planove rada, izvještaje o radu, periodične i godišnje obračune RTCG, izvještaje 

o finansijskom poslovanju RTCG za prethodnu godinu, investicione i finansijske planove 

RTCG, finansijski izvještaj za prethodnu godinu, kao i izvještaj ovlašćenog revizora. 

 

Broj članova Upravnog odbora RTCG 

Član 48a 

Upravni odbor RTCG ima pet članova. 

 

Mandat Upravnog odbora RTCG 

Član 48b 

Mandat Upravnog odbora RTCG počinje danom imenovanja i traje pet godina. 

Isto lice može najviše dva puta biti imenovano za člana Upravnog odbora RTCG. 

Kriterijumi za člana Upravnog odbora RTCG 

Član 48c 

Član Upravnog odbora RTCG može biti afirmisani stručnjak sa najmanje 10 godina 

radnog iskustva iz oblasti finansija, ekonomije ili prava, koji je crnogorski državljanin, 

koji ima  prebivalište u Crnoj Gori i najmanje visoku stručnu spremu. 

Na kandidate za izbor članova Upravnog odbora RTCG primjenjivaće se član 26 ovog 

zakona. 
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Imenovanje Upravnog odbora RTCG 

Član 48d 

Upravni odbor RTCG imenuje Savjet RTCG, na osnovu  javnog konkursa. 

Razrješenje člana Upravnog odbora RTCG 

Član 48e 

Savjet će razriješiti člana Upravnog odbora RTCG i imenovati drugog, ukoliko:  

1. podnese zahtjev za razrješenje; 

2. ako se utvrdi da je prilikom imenovanja dao o sebi netačne podatke ili je propustio da 

iznese podatke ili okolnosti koji su bitni za imenovanje; 

3. ako je u toku trajanja mandata nastupila neka od okolnosti iz člana 26 ovog Zakona; 

4. ako ne prisustvuje sjednicama Upravnog odbora duže od šest mjeseci; 

5. ako zbog bolesti na osnovu nalaza nadležne zdravstvene ustanove nije u mogućnosti da 

obavlja dužnost člana Upravnog odbora duže od 6 mjeseci;  

6. ako redovno ne izvršava obaveze utvrđene Poslovnikom o radu Upravnog odbora; 

7. ako svojim djelovanjem postupa protivno ovom Zakonu i opštim aktima RTCG. 

Prije donošenja odluke o razrješenju, članu  Upravnog odbora RTCG se mora dati 

mogućnost da se izjasni o razlozima za razrješenje. 

Naknade članovima Upravnog odbora RTCG 

Član 48f 

Članovi Upravnog odbora RTCG imaju pravo na mjesečnu naknadu u bruto iznosu u 

visini prosječne bruto zarade zaposlenih u RTCG u mjesecu koji prethodi isplati naknade, 

kao i na naknadu troškova u vezi sa vršenjem dužnosti člana Upravnog odbora RTCG, u 

skladu sa Statutom RTCG. 

Generalni direktor RTCG 

Član 49 

Za generalnog direktora RTCG imenuje se crnogorski državljanin, sa prebivalištem u 

Crnoj Gori, koji ima najmanje visoku stručnu spremu i najmanje deset godina radnog 

iskustva. 

Član 50 
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Javni poziv za radno mjesto generalnog direktora se objavljuje u „Službenom listu Crne 

Gore“, na web sajtu Skupštine i najmanje u dva dnevna štampana medija koji izlaze u 

Crnoj Gori.  

Rok za podnošenje predloga za radno mjesto generalnog direktora teče od dana 

objavljivanja poziva u dnevnom štampanom mediju. 

Predlozi za kandidate podnose se Savjetu nezavisnog regulatora za oblast elektronskih 

medija najkasnije u roku od 40 dana od dana objavljivanje javnog poziva. 

Lista kandidata za imenovanje generalnog direktora 

Član 51 

Savjet nezavisnog regulatora za oblast elektronskih medija objavljuje listu blagovremenih 

i potpunih predloga kandidata za radno mjesto generalnog direktora, na način na koji je 

objavljen javni poziv, u roku od osam dana od dana isteka roka za podnošenje predloga. 

Savjet nezavisnog regulatora za oblast elektronskih medija dužan je da, u roku od 20 

dana od dana isteka roka za dostavljanje predloga, blagovremene i potpune predloge 

kandidata za radno mjesto generalnog direktora, kao i mišljenje o kandidatima, dostavi 

skupštinskom odboru nadležnom za oblast medija. 

Skupštinski odbor nadležan za oblast medija dužan je da, u roku od 20 dana od dana 

prijema predloga iz stava 3 ovog člana, obavi intervju sa kandidatima za radno mjesto 

generalnog direktora, te na osnovu istog i mišljenja Savjeta nezavisnog regulatora za 

oblast elektronskih medija utvrdi predlog kandidata. 

Skupštinski odbor nadležan za oblast medija dužan je da, u roku od 30 dana od dana 

prijema predloga iz stava 3 ovog člana, utvrdi predlog liste za imenovanje, te izvrši javno 

predstavljanje kandidata sa predložene liste i kvalifikacije kandidata objavi na web sajtu 

Skupštine. 

Predlog liste za imenovanje kandidata na radno mjesto generalnog direktora, sa 

obrazloženjem i izvještajem o sprovedenom postupku, skupštinsko tijelo nadležno za 

oblast medija dostavlja Skupštini na odlučivanje 

Generalni direktor se bira kvalifikovanom većinom poslanika u Skupštini. 

Član 52 

Obrazloženu odluku, Skupština će objaviti u „Službenom listu Crne Gore“ i na web sajtu 

Skupštine. Protiv odluke može se pokrenuti upravni spor u roku od 20 dana od dana 

dostavljanja.  

Ponavljanje postupka 
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Član 53 

Ukoliko nema izabranih kandidata, postupak imenovanja generalnog direktora se 

ponavlja. 

U slučaju iz stava 1 ovog člana, predsjednik Skupštine je dužan da ponovi javni poziv, u 

roku od 15 dana od dana usvajanja liste predloga, na način propisan ovim zakonom.   

Član 54 

Generalni direktor: 

1. zastupa i predstavlja RTCG; 

2. organizuje i upravlja procesom rada i vodi poslovanje RTCG;  

3. odgovoran je za poslovanje i zakonitost rada RTCG; 

4. predlaže opšti akt o utvrđivanju programskih i profesionalnih standarda RTCG; 

5. predlaže programska dokumenta RTCG; 

6. predlaže opšti akt o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji RTCG; 

7. predlaže planove rada RTCG; 

8. podnosi izvještaj o radu i periodične i godišnje obračune RTCG; 

9. podnosi finansijski izvještaj RTCG za prethodnu godinu; 

10. uz saglasnost Savjeta zaključuje sa Vladom Ugovor iz člana 9a ovog zakona; 

11. stara se o ostvarivanju programskih dokumenata i profesionalnih standarda u RTCG; 

12. imenuje i razrješava direktora Radija Crne Gore, direktora Televizije Crne Gore i 

druga rukovodeća lica u RTCG; 

13. predlaže opšti akt o minimumu procesa rada za vrijeme štrajka zaposlenih; 

14. predlaže odluke o kupovini i prodaji sredstava i stavljanju imovine RTCG pod 

hipoteku, kao i uzimanju bankarskih kredita i davanju finansijskih garancija, u skladu sa 

zakonom; 

15. vrši i druge poslove u skladu sa zakonom i Statutom RTCG. 

Mandat generalnog direktora traje četiri godine. 

Isto lice može biti imenovano za generalnog direktora najviše dva puta uzastopno.  
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Za generalnog direktora ne može biti imenovano lice koje po ovom zakonu ne može biti 

član Savjeta. 

Na kandidate za izbor generalnog direktora neće se primjenjivati odredba člana 26 stav 1 

tačka 3 ovog zakona.  

Direktori Radija Crne Gore i Televizije Crne Gore 

Član 55 

Direktora Radija Crne Gore i direktora Televizije Crne Gore imenuje i razrješava 

generalni direktor RTCG.  

Za direktora Radija Crne Gore i direktora Televizije Crne Gore može biti imenovan 

crnogorski državljanin, sa prebivalištem u Crnoj Gori, koji ima najmanje visoku stručnu 

spremu i najmanje pet godina radnog iskustva u medijima.  

Za direktora Radija Crne Gore i direktora Televizije Crne Gore ne može biti imenovano 

lice koje po ovom zakonu ne može biti član Savjeta.  

Direktor Radija Crne Gore i direktor Televizije Crne Gore se imenuju na period od četiri 

godine, uz mogućnost ponovnog imenovanja.  

Na kandidate za izbor direktora Radija Crne Gore i direktora Televizije Crne Gore neće 

se primjenjivati odredba člana 26 stav 1 tačka 3 ovog zakona. 

Ovlašćenja direktora Radija Crne Gore i direktora Televizije Crne Gore 

Član 56 

Direktor Radija Crne Gore, odnosno direktor Televizije Crne Gore: 

1. zastupa i predstavlja Radio Crne Gore, odnosno Televiziju Crne Gore, u granicama 

datih ovlašćenja;  

2. predlaže programsku orjentaciju Radija Crne Gore, odnosno Televizije Crne Gore i 

odgovoran je Savjetu za njeno sprovođenje, u skladu sa zakonom i Statutom RTCG; 

3. stara se o izvršavanju usvojenih planova rada Radija Crne Gore, odnosno Televizije 

Crne Gore; 

4. stara se o primjeni odredaba ovog zakona koje se odnose na programske sadržaje; 

5. imenuje i razrješava urednike programa u Radiju Crne Gore, odnosno Televiziji Crne 

Gore; 

6. generalnom direktoru predlaže unutrašnju organizaciju i sistematizaciju radnih mjesta 

u Radiju Crne Gore, odnosno Televiziji Crne Gore;  
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7. zaključuje ugovore o radu sa zaposlenima u Radiju Crne Gore, odnosno Televiziji 

Crne Gore, u skladu sa Statutom RTCG i opštim aktom o unutrašnjoj organizaciji i 

sistematizaciji radnih mjesta; 

8. sprovodi odluke Komisije za predstavke i prigovore;  

9. obavlja i druge poslove utvrđene Statutom RTCG. 

Razrješenje generalnog direktora RTCG, direktora Radija Crne Gore i direktora 

Televizije Crne Gore 

Član 57 

Generalni direktor RTCG, direktor Radija Crne Gore i direktor Televizije Crne Gore 

mogu biti razriješeni prije isteka vremena na koje su imenovani: 

1. na sopstveni zahtjev;  

2. ako ne postupaju po zakonu i opštim aktima RTCG;  

3. ako svojim nesavjesnim i nepravilnim radom prouzrokuju veću štetu RTCG.  

Prije donošenja odluke o razrješenju, generalnom direktoru RTCG, direktoru Radija Crne 

Gore i direktoru Televizije Crne Gore mora se dati mogućnost da se izjasne o razlozima 

za razrješenje. 

Imenovanje vršioca dužnosti direktora 

Član 58 

U slučaju razrješenja generalnog direktora RTCG, Savjet imenuje vršioca dužnosti 

generalnog direktora RTCG na period od šest mjeseci, odnosno do izbora generalnog 

direktora RTCG.  

U slučaju razrješenja direktora Radija Crne Gore ili direktora Televizije Crne Gore, 

generalni direktor RTCG imenuje vršioca dužnosti direktora Radija Crne Gore, odnosno 

vršioca dužnosti direktora Televizije Crne Gore. 

Kriterijumi za Ombudsmana RTCG 

Član 58a 

Ombudsman RTCG  može biti afirmisani medijski stručnjak sa najmanje 10 godina 

radnog iskustva u elektronskim medijima, koji je crnogorski državljanin, koji ima 

prebivalište u Crnoj Gori i najmanje visoku stručnu spremu. 

Za Ombudsman ne može biti imenovano lice koje po ovom zakonu ne može biti član 

Savjeta RTCG. 
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Na kandidate za izbor Ombudsmana neće se primjenjivati odredba člana 26 stav 1 tačka 3 

ovog zakona. 

Nadležnosti Ombudsmana 

Član 58b 

Ombudsman RTCG je u svom radu nezavisan. 

Ombudsman:  

1. razmatra predstavke i prigovore slušalaca, gledalaca i korisnika portala RTCG; 

2. razmatra povrede ljudskih prava i diskriminacije bilo koje vrste u emitovanim 

programskim sadržajima; 

3. prati poštovanje programskih principa RTCG; 

4. prati poštovanje prava građana na slobodu govora, prava na dostupnost medija, prava 

na tačnu i provjerenu informaciju, prava na demanti; 

5. kvartalno dostavlja izvještaje o svom radu Savjetu RTCG; 

6. obavlja svoju nadženost shodnu Pravilniku o postupku imenovanja i  nadležnostima 

Ombudsmana RTCG, koji usvaja Savjet; 

7. daje preporuke uredništvu RTCG i predstavlja medijatora u dvosmjernoj komunikaciji 

između medija i javnosti; 

Izvještaji i preporuke Ombusmana objavljuju se na sajtu RTCG, nakon što upozna Savjet. 

Mandat Ombudsmana RTCG 

Član 58c 

Mandat Ombudsmana RTCG počinje danom imenovanja i traje tri godine. 

Isto lice može najviše dva puta biti imenovano za Ombudsmana. 

Imenovanje Ombudsmana RTCG 

Član 58d 

Ombudsmana za korisnike usluga RTCG-a imenuje Savjet i Nadzorni odbor RTCG, na 

osnovu javnog konkursa. 

Razrješenje Ombudsmana 

Član 58e 
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Ombudsmana razrješava Savjet i Nadzorni odbor RTCG na zajedničkoj sjednici, ukoliko: 

1. podnese zahtjev za razrješenje; 

2. se utvrdi da je prilikom imenovanja dao o sebi netačne podatke ili je prosputio da 

iznese podatke ili okolnosti koji su bitni za imenovanje; 

3. je u roku trajanja mandata nastupila neka od okolnoosti iz člana 26 ovog zakona; 

4. redovno ne izvršava obaveze utvrđene Pravilnikom o postupku imenovanja i  

nadležnostima Ombudsmana RTCG; 

5. svojim djelovanjem postupa protivno ovom zakonu i opštim aktima RTCG; 

6. zbog bolesti na osnovu nalaza nadležne zdravstvene ustanove nije u mogućnosti da 

obavlja dužnost Ombudamana RTCG duže od 6 mjeseci i 

7. u drugim slučajevima predviđenim Statutom. 

Prije donošenja odluke o razrješenju, Ombudsmanu RTCG se mora dati mogućnost da se 

izjasni o razlozima za razrješenje. 

VII. STATUT 

Sadržaj Statuta RTCG 

Član 59 

Statut RTCG obavezno sadrži odredbe o: 

1. sjedištu RTCG;  

2. unutrašnjoj organizaciji RTCG;  

3. načinu rada, odlučivanja i nadležnostima organa RTCG i lica sa posebnim 

ovlašćenjima; 

4. postupku donošenja odluka u vezi sa predstavkama i prigovorima slušalaca i gledalaca 

na rad RTCG;  

5. načinu objavljivanja Biltena o radu RTCG, finansijskih planova, obračuna prihoda i 

rashoda i drugih akata i informacija koje je, u skladu sa ovim zakonom, RTCG dužna da 

prezentira javnosti;  

6. načinu utvrđivanja i raspolaganja sredstvima od strane pojedinih organizacionih 

jedinica unutar RTCG. 

7. načinu sprovođenja i uslovima javnog konkursa za imenovanje članova Upravnog 

odbora; 
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8. načinu sprovođenja i uslovima javnog konkursa za imenovanje Ombudsmana. ” 

Statut RTCG sadrži i odredbe o drugim pitanjima, u skladu sa zakonom 

VIII. IMOVINA RTCG 

Imovinska prava 

Član 60 

Imovina RTCG je u državnoj svojini, a čini je pravo svojine na pokretnim i nepokretnim 

stvarima, novčana sredstva i hartije od vrijednosti i druga imovinska prava.  

RTCG odgovara za obaveze cijelom svojom imovinom.  

Država solidarno i neograničeno odgovara za obaveze RTCG.  

RTCG ne može bez saglasnosti Savjeta opteretiti ili otuđiti nekretninu i drugu imovinu 

čija je vrijednost veća od vrijednosti utvrđene Statutom RTCG. 


